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TURVALLISUUSOHJEET FI

Seuraavat turvallisuusohjeet on tarkoitettu estämään tuotteen 
vaarallisen tai virheellisen käytön aiheuttamia odottamattomia 
vaaroja tai vaurioita.
Ohjeet on eroteltu vaarasanoilla ”VAROITUS” ja ”VARO”, 
kuten kuvattu alla.

Tämä symboli ilmaisee asioita ja toimenpiteitä, jotka 
voivat aiheuttaa vaaroja. Lue tämän symbolin merkitys 
huolellisesti ja vältä vaarat noudattamalla ohjeita.

VAROITUS
ilmaisee, että ohjeiden noudattamatta jättäminen voi 
aiheuttaa vakavan henkilövahingon tai kuoleman.

VARO
ilmaisee, että ohjeiden noudattamatta jättäminen voi 
aiheuttaa lievän henkilövahingon tai laitteen vaurioitumisen.

Tärkeitä turvallisuustietoja

VAROITUS
Noudata räjähdyksen, tulipalon, kuoleman, sähköiskun, 
loukkaantumisen tai palovammojen vaaran vähentämiseksi 
yleisiä varotoimia, mukaan lukien seuraavia:
Lapsia kotitaloudessa
Laitetta eivät saa käyttää henkilöt (mukaan lukien lapset), joiden 
fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai 
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen käytöstä, jollei 
heidän turvallisuudestaan vastuussa oleva henkilö valvo tai opasta 
heitä laitteen käytössä. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät pääse 
leikkimään laitteella.
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Eurooppalaisille käyttäjille:
Laitetta saavat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, 
joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on 
rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen 
käytöstä, jos heitä valvotaan tai opastetaan laitteen turvalliseen 
käyttöön, ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät 
saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa tehdä puhdistus- tai 
kunnossapitotoimenpiteitä ilman valvontaa.
Alle 3-vuotiaita lapsia ei saa päästää laitteen lähelle, ellei heitä 
valvota koko ajan.

Asentaminen
••Älä koskaan yritä käyttää tätä laitetta, jos se on vahingoittunut, 
siinä on toimintahäiriö, se on osittain purettu tai siitä puuttuu osia 
tai jokin sen osa on vioittunut, mukaan lukien rikkinäinen johto tai 
pistoke.
••Tämä laite tulisi kuljettaa ja asentaa ainoastaan kahden tai 
useamman ihmisen pidellessä laitetta turvallisesti.
••Älä asenna laitetta kosteaan tai pölyiseen paikkaan. Älä asenna 
tai säilytä laitetta ulkona tai missään sellaisessa paikassa, jossa 
se on alttiina säälle, suoralle auringonvalolle, sateelle, tuulelle tai 
pakkasasteille.
••Kiristä poistoletku irtoamisen estämiseksi.
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••Jos virtajohto tai virtapistoke on vaurioitunut tai pistorasia on 
löysällä, älä kytke virtajohtoa. Ota yhteyttä LG Electronics 
-huoltoon.
••Tätä laitetta ei saa asentaa lukittavan oven tai liukuoven taakse, 
eikä sellaisen oven taakse, jonka saranat ovat vastakkaisella 
puolella kuin laitteessa, mikä rajoittaisi laitteen luukun 
avautumista.
••Laite täytyy maadoittaa. Maadoitus vähentää sähköiskuvaaraa 
toimintahäiriön tai vioittumisen tapahtuessa, sillä jännite kytkeytyy 
suojajohtimen kautta maahan.
••Laite on varustettu virtajohdolla, jossa on laitteen maadoittava 
johdin ja maadoitettu pistoke. Pistoke täytyy liittää asianmukaiseen 
pistorasiaan, joka on kaikkien paikallisten määräysten ja 
säännösten mukaan oikein asennettu ja maadoitettu.
••Laitteen maadoitusjohtimen vääränlainen liittäminen saattaa 
aiheuttaa sähköiskun. Jos epäilet maadoituksen kunnollisuutta, 
anna ammattitaitoisen sähköasentajan tai huoltohenkilöstön 
tarkistaa se.
••Älä muuntele koneen mukana toimitettua pistoketta. Jos se ei sovi 
pistorasiaan, pyydä ammattitaitoista sähköasentajaa asentamaan 
sopiva pistorasia.
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Käyttö
••Älä käytä terävää esinettä, kuten poraa tai puikkoa käyttöyksikön 
painamiseen tai irrottamiseen.
••Älä korjaa tai vaihda mitään koneen osaa. Kaikki korjaus- ja 
huoltotyöt tulee antaa pätevän huoltohenkilöstön tehtäväksi, ellei 
tässä käyttöoppaassa ole erikseen toisin suositettu. Käytä 
ainoastaan hyväksyttyjä tehdasosia.
••Liitä kone vesijohtoverkkoon uudella letkulla tai letkusarjalla. 
Vanhojen letkujen uudelleenkäyttö voi johtaa vesivuotoihin ja niistä 
aiheutuviin omaisuusvahinkoihin.
••Älä kurota koneen sisään, jos rumpu tai sekoitin liikkuu.
••Pidä syttyvät materiaalit, kuten nukka, paperi, rievut ja kemikaalit, 
poissa laitteen alta ja läheisyydestä.
••Älä laita laitteeseen eläimiä, kuten lemmikkieläimiä.
••Älä jätä laitteen luukkua auki. Lapset voivat roikkua ovessa tai 
kiivetä sisään koneeseen, mikä aiheuttaa vaurion tai 
henkilövahingon.
••Älä laita kättäsi laitteen sisälle laitteen käydessä. Odota kunnes 
rumpu on pysähtynyt kokonaan.
••Älä pese tai kuivaa vaatekappaleita, joita on puhdistettu, liotettu tai 
kostutettu tulenaroilla tai räjähdysherkillä aineilla (kuten vahalla, 
öljyllä, maalilla, bensiinillä, rasvanpoistoaineilla, kuivapesuaineilla, 
kerosiinilla, kasviöljyllä, ruokaöljyllä jne.). Virheellinen käyttö voi 
aiheuttaa tulipalon tai räjähdyksen.
••Jos laitteesta vuotaa vettä, lopeta laitteen käyttö ja ota yhteyttä LG 
Electronics -huoltoon.
••Älä paina laatikostoa liian kovaa, kun laatikosto on auki vedettynä.
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••Älä koske luukkuun korkean pesulämpötilan aikana.
••Älä käytä laitteen lähellä syttyviä kaasuja tai palavia aineita 
(bentseeni, bensiini, tinneri, petroli, alkoholi jne.).
••Jos poistoletku tai veden täyttöletku on jäätynyt talven aikana, 
käytä niitä vasta sulatuksen jälkeen.
••Pidä kaikki pesuaineet, huuhteluaineet ja valkaisuaineet poissa 
lasten ulottuvilta.
••Älä koske virtapistokkeeseen tai säätimiin märin käsin.
••Vedä pistoke irti pistorasiasta pitämällä kiinni pistokkeesta ei 
virtajohdosta.
••Älä taivuta virtajohtoa tarpeettomasti tai aseta raskaita esineitä 
sen päälle.
••Jos kaasua pääsee vuotamaan (isobutaania, propaania, 
maakaasua jne.), älä koske laitteeseen tai virtapistokkeeseen, 
tuuleta tila välittömästi.
••Älä käytä minipesukonetta, jos niitä on pinottu kaksi tai enemmän 
päällekkäin.
••Välttääksesi lasin rikkoutumisen, älä paina liian kovaa ovea, kun 
suljet sen.
••Älä astu Mini Pesukoneen päälle.
••Älä pese tässä koneessa mattoja, kenkiä tai lemmikkieläinten 
peittoja tai mitään muuta kuin vaatteita tai lakanoita.
••Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan kotikäyttöön, eikä sitä tule 
käyttää liikkuvissa käyttökohteissa.
••Älä avaa tai sulje ovea jalallasi.
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Kunnossapito
••Kiinnitä virtapistoke pistorasiaan, kun olet huolellisesti poistanut 
kaiken kosteuden ja pölyn.
••Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.
••Verkkojohtoa ei saa irrottaa pistorasiasta kaapelista vetämällä. 
Tartu aina pistotulppaan napakasti ja vedä se irti pistorasiasta.
••Älä puhdista laitetta suihkuttamalla vettä laitteen sisään tai 
ulkopinnoille.

Hävittäminen
••Ennen vanhan laitteen hävittämistä irrota sen sähköliitännät. 
Katkaise johto heti laitteen takaa estääksesi väärinkäytön.
••Hävitä pakkausmateriaali (kuten muovipussit ja vaahtomuovi) pois 
lasten ulottuvilta. Pakkausmateriaalit saattavat aiheuttaa 
tukehtumisen.
••Poista luukku ennen laitteen käytöstä poistamista tai hävittämistä. 
Näin vältät vaaran lasten tai pienten eläinten jäämisestä loukkuun 
koneen sisälle.

Vanhan laitteesi hävittäminen

•• Tämä ylirastitettu jäteastian merkki ilmaisee, että sähkö- ja elektronikkalaitteiden 
jätteet (WEEE) tulee pitää erillään kotitalousjätteestä ja viedä kunnalliseen 
kierrätyskeskukseen.
•• Vanhat sähkölaitteet voivat sisältää vaarallisia aineita, joten laitteen asianmukainen 
hävittäminen ehkäisee mahdollisia ympäristöön ja terveyteen kohdistuvia 
haittavaikutuksia. Vanhassa laitteessa voi olla osia, joita voi käyttää toisten tuotteiden 
korjaamiseen tai muuta arvokasta materiaalia, jota voi kierrättää rajallisten 
luonnonvarojen säästämiseksi.
•• Voit palauttaa laitteen ostopaikkaan, tai paikalliset viranomaiset antavat tiedot laitteen 
hävittämisestä ja lähimmästä keräyspisteestä. Uusimmat maakohtaiset tiedot saat 
osoitteesta www.lg.com/global/recycling.
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Lisävarusteet

Veden tuloletku 
(kylmälle vedelle)

Liittävä tuloletku Veden poistoletku Veden tuloletkun 
liitin

Veden poistoletkun 
liitin

Luistonestopalat 
(2 kpl)

Pesuaineen mitta- 
kuppi

Kiinikkeet (etu) 
(2 kpl)

Kiinikkeet (taka) 
(2 kpl)

Ruuviavain

* Ruuvit 
Type A (37 EA) 
Tyyppi B (5 EA) 
Tyyppi C (11 EA)

Tyyppi A (37 kpl) Letkun kiristin 
(3EA)

Kauko-ohjaus 
(valinnainen)

Poistoletku

Kumitassu

* Tyyppi A : pitkä peltiruuvi, Tyyppi B : lyhyt peltiruuvi, Tyyppi C : koneruuvi

HUOMAUTUS
•• Eri malleissa voi olla eri lisävarusteet.
•• Asennuspaikasta riippuen, saatat joutua ostamaan erillisen veden poistoliittimen.
•• Asennukseen vaadittavien ruuvien lisäksi on mukana vararuuveja.

Tekniset tiedot
Virransyöttö 220–240 V~, 50 Hz

Koko 600 mm (L) X 700 mm (S) X 365 mm(K)
Laitteen paino 43 kg

Sallittu vedenpaine 0.1 - 0.8 Mpa (1.0 - 8.0 kgf / cm²)

Pesukapasiteetti 2 kg
•• Tuotteen ulkonäkö ja tekniset tiedot saattavat muuttua tuotekehityksen johdosta ilman 
ennakkoilmoitusta.
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Asennuspaikkaa koskevat 
vaatimukset
Sijainti

125 cm

5 cm5 cm
60 cm

10 cm

114 cm

135 cm
123 cm

2 cm

*125 cm

0.5 cm

*125cm: minimitila asennusta varten

Tasainen lattia : Suurin sallittu kaltevuus 
laitteen alla on 1°.
Virtalähde : Virtalähteen tulee sijaita enintään 
1,5 metrin päässä laitteesta.
Varoetäisyys : 5 cm sivuille ja 10 cm koneen 
taakse.
•• Älä laita pyykinpesutuotteita laitteen päälle tai 
säilytä niitä siellä. Nämä tuotteet voivat 
vahingoittaa pintamateriaalia tai säätimiä.

VAROITUS
•• Pistoke täytyy liittää asianmukaiseen 
pistorasiaan, joka on kaikkien paikallisten 
määräysten ja säännösten mukaan oikein 
asennettu ja maadoitettu.

Sijoittaminen
•• Asenna laite tasaiselle ja kovalle alustalle.
•• Varmista, etteivät matot ja muut vastaavat 
estä ilmankiertoa laitteen ympärillä.
•• Älä koskaan aseta pahvia, puupalikoita tai 
vastaavia materiaaleja laitteen alle tasaamaan 
lattian epätasaisuutta.
•• Mikäli kone on pakko sijoittaa kaasukeittimen 
tai hiilipolttimen viereen, laitteiden väliin tulee 
ehdottomasti sijoittaa eriste (85 x 60 cm), joka 
on keittimen tai polttimen puolelta päällystetty 
alumiinifoliolla.

•• Laitetta ei saa asentaa tilaan, jonka lämpötila 
voi laskea alle 0 asteen. Jäätyneet letkut 
voivat haljeta paineesta. Elektronisen 
ohjausyksikön luotettavuus saattaa huonontua 
alle 0 asteen lämpötiloissa.
•• Sijoita kone paikkaan, johon korjaajan on 
helppo tulla tekemään korjauksia tai huoltoa.
•• Säädä asennuksen yhteydessä laitteen kaikki 
neljä säätöjalkaa sopiviksi kuljetuspulttien 
avaimella, ja varmista, että laite seisoo 
vakaasti paikoillaan, ja sen yläpinnan ja minkä 
tahansa työtason alapinnan väliin jää 
vähintään 5 mm tyhjää tilaa.
•• Jos laite toimitetaan talvella, ja ulkolämpötila 
on alle 0 astetta, laitteen tulee antaa lämmetä 
huoneenlämmössä muutamia tunteja ennen 
käyttöönottoa.
•• Kun käytät turva-allasta, varmista että se ei 
estä laatikoston avaamista. Altaan 
asennuksesta riippuen se saattaa voimistaa 
tärinää ja äänitasoa käytön aikana.

VAROITUS
•• Tätä kodinkonetta ei ole suunniteltu 
merikäyttöön tai liikuteltavaan käyttöön, kuten 
asuntoautoon, lentokoneeseen yms.

Sähköliitäntä
•• Älä käytä jatkojohtoja tai jakopistorasiaa.
•• Irrota kone käytön jälkeen pistorasiasta ja 
sulje vesihana.
•• Liitä laite maadoitettuun pistorasiaan, joka on 
paikallisten sähkömääräysten mukainen.
•• Laite tulee sijoittaa siten, että pistorasiaan on 
esteetön pääsy.
•• Vain asianmukaisesti koulutetut korjaajat 
saavat korjata laitetta. Kokemattomien 
henkilöiden suorittamat korjaukset saattavat 
aiheuttaa henkilövahinkoja tai vakavia 
toimintahäiriöitä. Ota yhteyttä paikalliseen 
huoltoliikkeeseen.
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Minipesukoneen pinoaminen

Kiinikkeet (etu)

Kiinikkeet (taka)

Kiinikkeet (etu) Kiinikkeet (taka)

HUOMAUTUS
••  virheviesti ilmestyy näytölle, jos 
pinoamistelinettä ei ole kiinnitetty pesukoneen 
pohjaan.

1 Kallista ja pitele pääpesukonetta.

2 Asenna kiinnikkeet (etu) ja pinoamisteline 
pääpesukoneen pohjaan.

HUOMAUTUS
•• Pinoamisteline ja kokoonpanoon tarvittavat 
ruuvit ovat pääpesukoneen mukana, joka 
voidaan pinota minipesukoneen kanssa.

Tyyppi 1. Pääpesukoneen pohja on 
hopea.
•• Asenna ensin pinoamisteline tyypin 2 A 
ruuveja käyttämällä, jotka toimitetaan 
minipesukoneen varusteiden mukana, 
sitten jokainen teline tyypin 7 A ruuveja 
käyttämällä, jotka toimitetaan 
minipesukoneen mukana.

2

3

1

Tyyppi 2. Pääpesukoneen pohja on 
valkoinen.
•• Asenna ensin pinoamisteline tyypin 2 C 
ruuveja käyttämällä, jotka toimitetaan 
pääpesukoneen varusteiden mukana, 
sitten jokainen teline tyypin 7 C ruuveja 
käyttämällä, jotka toimitetaan 
minipesukoneen mukana.

2

1
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3 Poista vetämällä ja säilytä vaahtomuovieste 
myöhempään käyttöön.
•• Jos pesukonetta on siirrettävä 
myöhemmin, vaahtoeste ehkäisee 
pesukoneen vahingoittumisen siirron 
aikana.

HUOMAUTUS
•• Ehkäistäksesi vaurioita, älä poista 
vaahtomuoviestettä ennen kuin 
minipesukone on lopullisessa 
sijoituspaikassaan.

4 Käännä yläsuojusta noin 180 astetta.
•• Peitä ylempi aukko kannella ja asenna 4 
B-tyypin ruuvia kiinnittääksesi sen 
paikoilleen.

5 Kiinnitä kaksi takakiinnikettä 
minipesukoneen taakse yläosaan 
asettamalla neljä A-tyypin  ruuvia jokaiseen 
kiinnikkeeseen.

6 Aseta pääpesukone minipesukoneen päälle.
•• Varmista, että kaikki 4 jalkaa on kokonaan 
lukittu ja minipesukoneen reiät ovat 
samassa linjassa pääpesukoneen reikien 
kanssa.

Pesukoneen 
jalka

Pesukoneen 
jalka

7 Kiinnitä tiukasti kulmiin käyttäen 14 A-tyypin 
ruuvia.
•• Ruuvaa ensin ruuvit molemmille sivuille. 
Ruuvaa sitten ruuvit etu- ja takapuolelle.

HUOMAUTUS
•• Ruuvien asennus voi olla vaikeaa, jos niitä 
ei asenneta oikeassa järjestyksessä.
•• Käytä kahta C-tyypin ruuvia kiinnittääksesi 
pinoamistelineen.

1 1

2 3Pinoamisteline

8 Käännä pääpesukoneen jalkoja 
hitaasti,kunnes se on asettunut hyvin 
minipesukonetta vasten.

HUOMAUTUS
•• Minipesukone ei toimi erillisenä yksikkönä.
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Tuloletkun liittäminen
•• Veden jakelun paineen täytyy olla 0.1 MPa:n 
ja 0.8 MPa:n välissä (1.0‒8.0 kgf/cm2).
•• Älä ylikiristä tuloletkua.
•• Jos vedenjakelun paine on enemmän kuin 0.8 
MPa, niin tarvitaan paineenalennuslaite.
•• Tarkista letkun kunto säännöllisin väliajoin ja 
vaihda se tarvittaessa.
•• Ota yhteyttä asiakaspalveluumme, jos 
kumitiivistettä ei ole.

Tuloletkun kumitiivisteen 
tarkistaminen
Kaksi kumitiivistettä toimitetaan veden tuloletkun 
mukana. Niitä käytetään vesivuotojen 
estämiseksi.  Varmista, että hanan liitin on 
riittävän kireällä.

Letkun liitin
Kumitiiviste

Letkun liitin
Kumitiiviste

Tuloletkun kiinnittäminen 
vesihanaan

Kierteillä varustetun letkun 
kiinnittäminen kierteillä varustettuun 
hanaan
Kierrä letkun liitin vesihanaan.
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Letkun liittäminen kahteen 
pesukoneeseen

1 Liitä veden tuloletkun liitin pääpesukoneen 
veden tuloletkuun. Avaa minipesukoneen 
asennukseen tarvittava lisätarvikepakkaus.

Veden tuloletkun liitin

2 Liitä minipesukoneen veden tuloletku veden 
tuloletkun liittimeen.

3 Liitä ylimääräisenä tullut pääpesukoneen 
veden tuloletku veden tuloletkun liittimeen ja 
vesihanaan.

Veden tuloletkun liitin

HUOMAUTUS
•• Varmista, että veden tuloletku ei ole kierteellä 
tai puristuksissa.
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Poistoletkun asentaminen
•• Poistoletkua ei saa asettaa yli 100 cm:n 
korkeudelle lattiasta. Kone ei tyhjennä vettä tai 
se tyhjentää hitaasti.

1 Kiinnitä letkun kiristäjä poistoletkun 
käänteeseen.

Letkun kiristäjä

2 Asenna mutka letkuineen minipesukoneen 
takana sijaitsevaan poistoaukkoon.

3 Säädä letkun kiristäjä puristin pihdeillä 
pitääksesi letkun paikoillaan turvallisesti ja 
vuotojen estämiseksi.

Letkun kiristäjä

Poistoletkun liittimen käyttö

1 Kiinnitä letkukiristimet pää- ja 
minipesukoneen poistoletkuun.

2 Liitä molemmat letkut vedenpoistoletkun 
liittimeen ja kiinnitä ne letkukiristimillä.

3 Työnnä poistoletkun liitin poistoputkeen/
aukkoon.

Veden poistoletkun 
liitin

Noudata seuraavia vaiheita, jos 
poistoliittimet ovat seinällä (ei poistoputkea/
aukkoa)

4 Liitä se vapaaseen poistoletkun liittimen 
reikään käyttäen poistoletkun kiristintä.

5 Liitä yhdistetty poistoletku seinässä olevaan 
poistoliittimeen.
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VARO
•• Säädä letkujen kiristimet ehkäisemään 
letkujen löystymistä tai vuotamista. Tämän 
tekemättä jättäminen saattaa johtaa 
tulvimiseen. Viemäriliittimen käyttö auttaa 
ehkäisemään hajuja, tai virheellistä 
täyttymistä.
•• Varmista, että veden poistoletku ei ole 
kierteellä tai puristuksissa. Tämä voi aiheuttaa 
tyhjennysongelmia tai melua.

HUOMAUTUS
•• Asennuspaikasta riippuen, saatat joutua 
ostamaan erillisen veden poistoliittimen.

Koneen säätäminen 
vaakasuoraan
Mikäli lattia on epätasainen, kierrä säätöjalkoja 
tarpeen mukaan (älä työnnä puupaloja tai muita 
vastaavia jalkojen alle). Varmista, että kaikki 
neljä jalkaa ovat tukevasti kiinni lattiassa ja 
kone on täysin suorassa (käytä apuna 
vesivaakaa).
•• Kun kone on vaakasuorassa, kiristä 
lukitusmutterit koneen alla. Kaikki 
lukitusmutterit on kiristettävä.

Ylös Alas

Lukitusmutteri

Kiristä kaikki 4 
lukitusmutteria tiukasti

Kulmittaistesti
•• Kun yläkannen vastakkaisia kulmia painetaan, 
laite ei saisi keikkua lainkaan (tarkista 
molemmat suunnat). Mikäli laite keikkuu 
kulmia painettaessa, säädä jalkoja uudelleen.

VAROITUS
•• Kun pinoat pääpesukoneen minipesukoneen 
päälle, käytä minipesukoneen tasoitusjalkoja 
tasataksesi molemmat. Pääpesukoneen 
tasoitusjalat täytyy säätää pienimpään 
asentoon ja kääntää lukkomutterit 
vastapäivään niiden varmistamiseksi.

HUOMAUTUS
•• Koneen asennus puulattialle tai periksi 
antavalle alustalle saattaa aiheuttaa tärinää ja 
epätasapainoa.
•• Jos minipesukone asennetaan korotetulle 
tasolle, se täytyy kiinnittää turvallisesti 
paikalleen putoamisvaaran ehkäisemiseksi.



19

FI

Luistonestopalojen (lisävaruste) 
käyttö
Kone saattaa täristä, jos asennat sen liukkaalle 
pinnalle. Epätasapaino saattaa aiheuttaa 
toimintahäiriön melun ja tärinän takia. Jos näin 
tapahtuu, asenna säätöjalkojen alle 
luistonestopalat ja säädä jalkojen korkeus.

1 Puhdista lattia ennen luistonestopalojen 
kiinnittämistä.
•• Poista roskat ja kosteus kuivalla rätillä. 
Jos lattia on kostea, luistonestopalat 
saattavat luistaa.

2 Säädä jalat, kun olet asettanut koneen 
asennuspaikkaan.

3 Aseta luistonestopalojen tarrapuoli lattiaa 
vasten.
•• Tehokkainta on asentaa luistonestopalat 
etujalkojen alle. Jos palojen asentaminen 
etujalkojen alle on vaikeaa, asenna ne 
takajaloille.

Tämä puoli ylöspäin

Tarrapuoli

4 Varmista, että kone on suorassa.
•• Paina koneen yläreunaa varovasti, ja 
varmista, ettei kone heilu. Jos kone heiluu, 
säädä se uudelleen vaakasuoraan.

HUOMAUTUS
•• Luistonestopaloja on saatavissa LG:n 
huoltoliikkeistä.

Puulattiat (periksi antavat 
alustat)
•• Puulattiat ovat hyvin herkkiä tärinälle.
•• Tärinän estämiseksi suosittelemme 
asettamaan vähintään 15 mm:n paksuiset 
kumitassut koneen kaikkien jalkojen alle. Ne 
kiinnitetään ruuveilla vähintään kahteen 
lattiapalkkiin.

Kumitassu

•• Asenna kone tilan nurkkaan, mikäli 
mahdollista. Lattia on nurkissa vakaampi.
•• Kiinnitä kumitassut vaimentamaan tärinää.

HUOMAUTUS
•• Pesukoneen sijoittaminen oikeaan paikkaan ja 
jalkojen säätäminen varmistavat pitkän ja 
luotettavan käyttöiän.
•• Pesukoneen täytyy olla täysin vaakasuorassa 
ja seistä tukevasti paikoillaan.
•• Pesukone ei saa keinua käytön aikana.
•• Asennusalustan täytyy olla puhdas, 
vahaamaton eikä siinä saa olla muita liukkaita 
pinnoitteita.
•• Älä anna koneen jalkojen kastua. Se voi 
aiheuttaa tärinää tai melua.
•• Kumitassuja (tuotenumero 4620ER4002B) on 
saatavissa LG:n huoltoliikkeistä.
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Laitteen käyttö

1 Lajittele pyykki ja laita pyykki koneeseen.
•• Lajittele pyykki materiaalin, likaisuuden, 
värin ja pyykkimäärän mukaan. Avaa 
luukku ja laita pyykki pesukoneeseen.

2 Lisää pesuaineet.
•• Annostele mittakupilla pesuainetta 
rumpuun tasaisesti sopiva määrä.

3 Sulje ovi ja laatikosto.

4 Käynnistä pesukone.
•• Kytke pesukone päälle painamalla 
Virta-painiketta.

5 Valitse haluamasi pesuohjelma.
•• Paina pesuohjelman painiketta toistuvasti, 
kunnes haluamasi ohjelma on valittuna.

6 Pesuohjelman aloittaminen.
•• Paina Käynnistys/Pysäytys painiketta 
kierroksen aloittamiseksi. Pesukone agitoi 
jonkin aikaa ilman vettä lastin painon 
mittaamiseksi. Jos Käynnistys/Pysäytys 
painiketta ei paineta 15 minuutin sisällä, 
pesukone pysähtyy ja kaikki asetuksen 
häviävät.

7 Lisää huuhteluaine.
•• Kun kone antaa äänen noin 20 sekunnin 
ajan, lisää huuhteluaine ja paina 
Käynnistys/Pysäytys kierroksen 
uudelleenkäynnistämiseksi.

8 Pesuohjelman päättyminen.
•• Kun kierros on valmis, kone antaa 
melodian. Poista vaatteet heti 
pesukoneesta rypistymisen ja hajujen 
ehkäisemiseksi.
•• Kun pesu on valmis, pyyhi koneen ovi, 
kori ja pesurummun sisäosa kuivalla 
pyyhkeellä puhtaan pesun vuoksi.

FI

Pyykin lajittelu
1 Katso vaatteiden pesumerkinnät.

•• Niissä kerrotaan kankaan laatu ja 
annetaan pesuohje.
•• Pesumerkintöjen symbolit.

Pesulämpötila

Normaali ohjelma

Kestoprässätyt

Hienopesu

Käsinpesu

Vesipesu kielletty

2 Pyykin lajittelu.
•• Paras mahdollinen tulos saadaan, kun 
vaatteet lajitellaan pesuohjelmien 
mukaisiin koneellisiin.
•• Eri materiaaleista valmistetut vaatteet 
vaativat erilaisia lämpötiloja ja 
linkousnopeuksia.
•• Pese yksi tai useampi pyyhe tai neule 
yhdessä. Erikseen pestynä pyykki, johon 
imeytyy paljon vettä, ei ehkä puhdistu 
hyvin tai linkokuivaus voi toimia 
epänormaalisti kallistumisen vuoksi.
•• Lajittele aina tummat värit erilleen 
vaaleista ja valkoisista. Pese tummat ja 
vaaleat erillään, sillä tummat saattavat 
värjätä tai nukata valkoiset ja vaaleat 
vaatteet. Mikäli mahdollista, älä pese 
erittäin likaisia vaatteita vain vähän 
likaisten vaatteiden kanssa yhdessä.

−−Likaisuus (hyvin likainen, normaali, vähän 
likainen): 
Lajittele vaatteet likaisuuden mukaan.
−−Väri (valkoinen, vaalea, tumma): 
Erottele valkoinen pyykki värillisistä.
−−Nukka (nukkaavat, nukkaantuvat): 
Pese nukkaavat ja nukkaantuvat vaatteet 
erillään.

3 Vaatteiden huolto ennen pesukoneeseen 
laittoa.
•• Älä pese helmillä varustettuja naisten 
alusvaatteita (kuten rintaliivejä), koska se 
saattaa vahingoittaa muita vaatteita tai 
pesukonetta, sekä aiheuttaa melua.
•• Tarkista kaikki taskut ja varmista, että ne 
ovat tyhjät. Neulat, hiussoljet, tulitikut, 
kynät, kolikot ja avaimet voivat vaurioittaa 
sekä pesukonetta että vaatteita.

•• Sulje vetoketjut, soljet ja nauhat, jotta ne 
eivät tartu muihin vaatteisiin.
•• Esikäsittele lika ja tahrat hieromalla niihin 
hieman veteen liuotettua pesuainetta. Näin 
lika irtoaa helpommin.
•• Jos vaatteessa on pitkä nauha, järjestä 
nauha siten, että se ei sotkeudu 
mihinkään tai pese vaate vaatepussissa.
•• Poista tyynyjen, peittojen ja istuintyynyjen 
sisäosat ja pese vain niiden päälliset. 
Sisäosat saattavat työntyä ulos, 
vahingoittaen muuta pyykkiä. Muoviosat 
saattavat tuottaa epänormaaleja värinöitä.

VARO
•• Jaa suuri pyykkimäärä siten, että pyykki jää 
kokonaan veden alle. Jos pyykki laajenee 
pesun aikana, pyykki ja osat voivat 
vahingoittua pesun tai linkouksen aikana.
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Pyykin lajittelu
1 Katso vaatteiden pesumerkinnät.

•• Niissä kerrotaan kankaan laatu ja 
annetaan pesuohje.
•• Pesumerkintöjen symbolit.

Pesulämpötila

Normaali ohjelma

Kestoprässätyt

Hienopesu

Käsinpesu

Vesipesu kielletty

2 Pyykin lajittelu.
•• Paras mahdollinen tulos saadaan, kun 
vaatteet lajitellaan pesuohjelmien 
mukaisiin koneellisiin.
•• Eri materiaaleista valmistetut vaatteet 
vaativat erilaisia lämpötiloja ja 
linkousnopeuksia.
•• Pese yksi tai useampi pyyhe tai neule 
yhdessä. Erikseen pestynä pyykki, johon 
imeytyy paljon vettä, ei ehkä puhdistu 
hyvin tai linkokuivaus voi toimia 
epänormaalisti kallistumisen vuoksi.
•• Lajittele aina tummat värit erilleen 
vaaleista ja valkoisista. Pese tummat ja 
vaaleat erillään, sillä tummat saattavat 
värjätä tai nukata valkoiset ja vaaleat 
vaatteet. Mikäli mahdollista, älä pese 
erittäin likaisia vaatteita vain vähän 
likaisten vaatteiden kanssa yhdessä.

−−Likaisuus (hyvin likainen, normaali, vähän 
likainen): 
Lajittele vaatteet likaisuuden mukaan.
−−Väri (valkoinen, vaalea, tumma): 
Erottele valkoinen pyykki värillisistä.
−−Nukka (nukkaavat, nukkaantuvat): 
Pese nukkaavat ja nukkaantuvat vaatteet 
erillään.

3 Vaatteiden huolto ennen pesukoneeseen 
laittoa.
•• Älä pese helmillä varustettuja naisten 
alusvaatteita (kuten rintaliivejä), koska se 
saattaa vahingoittaa muita vaatteita tai 
pesukonetta, sekä aiheuttaa melua.
•• Tarkista kaikki taskut ja varmista, että ne 
ovat tyhjät. Neulat, hiussoljet, tulitikut, 
kynät, kolikot ja avaimet voivat vaurioittaa 
sekä pesukonetta että vaatteita.

•• Sulje vetoketjut, soljet ja nauhat, jotta ne 
eivät tartu muihin vaatteisiin.
•• Esikäsittele lika ja tahrat hieromalla niihin 
hieman veteen liuotettua pesuainetta. Näin 
lika irtoaa helpommin.
•• Jos vaatteessa on pitkä nauha, järjestä 
nauha siten, että se ei sotkeudu 
mihinkään tai pese vaate vaatepussissa.
•• Poista tyynyjen, peittojen ja istuintyynyjen 
sisäosat ja pese vain niiden päälliset. 
Sisäosat saattavat työntyä ulos, 
vahingoittaen muuta pyykkiä. Muoviosat 
saattavat tuottaa epänormaaleja värinöitä.

VARO
•• Jaa suuri pyykkimäärä siten, että pyykki jää 
kokonaan veden alle. Jos pyykki laajenee 
pesun aikana, pyykki ja osat voivat 
vahingoittua pesun tai linkouksen aikana.
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Oven ja laatikoston 
sulkeminen

1 Paina pesukoneen ovi kiinni klikkaukseen 
asti.

2 Työnnä laatikosto kokonaan kiinni.

VARO
•• Älä anna käsiesi päästä oven ja pesukoneen 
väliin, koska se voi aiheuttaa vamman.
•• Laatikoston tai oven väkisin avaaminen voi 
johtaa osien hajoamiseen ja 
turvallisuusongelmiin.
•• Oven lasi voi naarmuuntua, jos laatikosto 
suljetaan ennen oven sulkemista kokonaan.
•• Varmista, että laatikko on vedetty ulos täysin 
oven ottamisen ehkäisemiseksi edestä 
täytettävään pesukoneeseen.

HUOMAUTUS
•• Oven lukko saattaa pettää, jos koneessa on 
liikaa pyykkiä tai jos ovea ei ole suljettu 
kokonaan.
•• Jos laite on käynnissä tai laatikoston lukko , 
ilmaisin on esillä, ovea ei voida avata. 
Avataksesi oven paina Käynnistys/Pysäytys 
nappia laitteen pysäyttämiseksi, ja kun lukko 

, ilmaisin katoaa, avaa ovi.  Älä avaa 
väkisin laatikostoa tai ovea.
•• Jos , , , tai varoitusmerkki 
ilmestyy näyttöön, sulje laatikosto ja ovi 
kokonaan.  Sen jälkeen paina Käynnistys/
Pysäytys nappia.
•• Jos laatikosto ei avaudu kokonaan, vedä 
laatikostoa molemmin käsin käyttäen hieman 
voimaa.
•• Jos kesken laitteen toiminnan tapahtuu 
sähkökatko, ovea ei voida avata. Hanki virta 
takaisin tai ota yhteyttä asiakaspalveluumme.
•• Jos ovea ei voida avata korkean lämpötilan 
vuoksi, suorita Huuhtelu+Linkous ohjelma ja 
odota hetki ennen kuin avaat oven.
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Pesuaineiden lisääminen
Pesuaineiden annostelu
•• Pesuainetta tulee käyttää pesuaineen 
valmistajan antamien ohjeiden mukaan 
perustuen materiaaliin, väriin, likaisuuteen ja 
pesulämpötilaan.
•• Jos pesuainetta annostellaan liikaa, rumpuun 
kehittyy liikaa vaahtoa, joka huonontaa 
pesutulosta ja kuormittaa moottoria.
•• Käytä nestemäistä pesuainetta pesuaineen 
valmistajan ohjeiden mukaan.
•• Vähennä pesuaineen määrää, jos vaahtoa 
muodostuu liikaa.
•• Pesuaine voidaan annostella veden 
lämpötilan, veden kovuuden, pyykkimäärän ja 
likaisuuden mukaan. Saat parhaat tulokset, 
kun vaahtoa ei ole liikaa.
•• Katso vaatteiden pesumerkinnät ennen kuin 
valitset pesuaineen ja lämpötilan.
•• Valitse pesuaine vaatteen materiaalin 
mukaisesti, kun käytät pesukonetta:
−−Tavalliset jauhemaiset pesuaineet soveltuvat 
kaikkiin materiaaleihin
−− Jauhemaiset pesuaineet aroille materiaaleille
−−Nestemäiset pesuaineet kaikille 
materiaaleille ja oma pesuaine villalle

•• Parhaimman pesutuloksen ja valkoisuuden 
saat käyttämällä pesuainetta, jossa on 
tavallista valkaisuainetta mukana.

Pesuaineen lisääminen
Mittaa pesuaine pesuaineen annostelijalla ja 
kaada se säiliöön.

•• Käytä mukana tullutta pesuaineannostelijaa 
lisätäksesi vain yhden mitallisen pesuainetta.
•• Vähennä pesuaineen määrää, kun peset 
kevyesti likaantuneita vaatteita.  Jos käytät 
liikaa pesuainetta, ylimääräinen pesuaine jää 
vaatteisiin huuhtelun jälkeen.
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Huuhteluaineen lisäys

Huuhteluaineen käyttö
TAPAUS 1.  Kun laite hälyttää:

1 Paina Käynnistys/Pysäytys nappia 
pysäyttääksesi ohjelman.
•• Sen voi myös pysäyttää painamalla mini 
pesukoneen olevaa nappia Käynnistys/
Pysäytys tai kaukosäätimellä.

2 Liu’uta laatikosto auki, avaa ovi ja lisää 
nestemäinen huuhteluaine.

3 Sulje ovi, liuta laatikosto kiinni ja paina 
Käynnistys/Pysäytys käynnistääksesi 
ohjelman uudellen.

HUOMAUTUS
•• Huuhteluaineen hälytyksen pois- tai 
päällekytkemiseksi paina ha pidä painettuna 
Lisähuuhtelu painiketta kolmen sekunnin 
ajaksi.
•• Huuhteluaine voidaan lisätä 30 sekuntia 
äänisignaalin jälkeen.

TAPAUS 2. Jos et lisännyt huuhteluainetta 
ajoissa:

1 Paina Virta nappia keskeyttääksesi 
ohjelman.

2 Liu’uta laatikosto auki, avaa ovi ja lisää 
nestemäinen huuhteluaine.

3 Sulje ovi, liuta laatikosto auki ja valitse 
Rinse+Spin ohjelma.

4 Paina Käynnistys/Pysäytys nappia 
käynnistääksesi ohjelman uudelleen.

HUOMAUTUS
•• Älä annostele huuhteluainetta suoraan 
vaatteisiin.
•• Huuhteluaine voidaan myös laimentaa veden 
kanssa ja lisätä suoraan rummun sisään. Älä 
kaada laimentamatonta huuhteluainetta 
suoraan vaatteille, koska se saattaa tahrata 
materiaaleja.

Vedenpehmentimen käyttö
•• Vedenpehmennintä, kuten kalkinpoistoaineita 
(esim. Calgon) voidaan käyttää erittäin kovan 
veden alueilla. Annostele pakkauksessa 
olevien määrien mukaan. Lisää ensin 
pesuaine ja sitten vedenpehmennin.
•• Käytä pesuainetta sama määrä kuin 
pehmeälle vedelle.

VARO
•• Älä laita valkaisuainetta suoraan pyykin 
sekaan. Tämä voi aiheuttaa osittaista 
värjääntymistä ja vaurioittaa pyykkejä.
•• Älä käytä kloorivalkaisua tai hapokasta 
puhdistusainetta pestessäsi pyykkiä, koska se 
saattaa aiheuttaa vaurioita, kuten 
värjääntymistä ja värien lähtemistä vaatteista.
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Toimintopaneeli

1 2 4 5

3

Virta-painike
•• Käynnistä pesukone painamalla Virta-
painiketta.

Näyttö
•• Näyttö osoittaa ohjelman tilan ja ohjelman 
arvioidun keston.
••  : Laatikoston lukon merkkivalo
•• : Wi-Fi yhdistä merkintantaja
•• : Kauko käynnistä merkinantaja

Ohjelman valinta
•• Valitse ohjelma pyykin laadun mukaan.
•• Voidaksesi käyttää Latauskierrostoiminnon, 
katso äLYTOIMINNOT.

1

2

3

Käynnistys/Pysäytys-painike
•• Käynnistys/Pysäytys-painikkeella 
käynnistät pesuohjelman tai pysäytät 
pesuohjelman.
•• Jos haluat pysäyttää pesuohjelman 
hetkeksi, paina Käynnistys/Pysäytys-
painiketta.

HUOMAUTUS
•• Jos et paina Käynnistys/Pysäytys 
painiketta 15 sekunnin sisällä ohjelman 
valinnasta, pesukone kytkeytyy 
automaattisesti pois ja kierroksen 
asetuksen häviävät.

Valinnat
•• Näillä painikkeilla voit valita haluamiasi 
lisätoimintoja valitulle ohjelmalle.
•• Valinta sytyttää valot painikkeiden päälle 
valaisten tämänhetkisen valinnan.

4

5
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Ohjelmataulukko
Pesuohjelma

Ohjelma Kuvaus HUOMAUTUS Enimmäismäärä

Light Soil 
(Kevyesti 
likainen)

Käytä tätä ohjelmaa 
pestessäsi kevyesti 
likaisia normaaleja 
vaatteita, paitsi herkkiä 
kankaita, kuten villaa tai 
silkkiä.

•• Vaihtaaksesi asetuksia pesun 
aikana, paina ensin Käynnistys/
Pysäytys nappia.

2,0 kg

Underwear 
(Alusvaatteet)

Käytä tätä ohjelmaa 
pestessäsi herkkiä 
tavaroita, kuten 
alusvaatteita tai ohuita 
naistenvaatteita, jotka 
voivat helposti vaurioitua 
normaalissa ohjelmassa.

•• Tämä ohjelma ei sovi silkille. 1,5 kg

Lingerie 
(Naisten 

alusvaatteet)

Käytä tätä ohjelmaa 
pestessäsi tekstiilejä, 
alusvaatteita tai hienoja 
vaatteita, jotka ovat 
helposti kutistuvia tai 
runneltuvia.

•• Vähentääksesi tekstiilien vaurioita 
ja parantaaksesi pesutulosta, käytä 
villalle erityisesti soveltuvaa 
neutraalia pesuainetta.

•• Vaatteiden vaurioitumisen 
välttämiseksi, rumpu pyörii hellästi 
vasemmalle ja oikealle pesun 
aikana.

1,0 kg

Baby Care 
(Vauvanvaatteet)

Käytä tätä ohjelmaa 
pestäksesi 
vauvanvaatteita 
hygieenisesti.

•• Valitse oikean tyyppinen neutraali 
pesuaine.

•• On tehokkaampaa esipestä pyykki, 
jossa on ruokaa, hikeä, virtsaa ja 
ulostetta ennen pesua.

•• Tätä ohjelmaa ei suositella villalle, 
silkille tai millekkään muulle 
hienovaraiselle materiaalille.

1,5 kg
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Ohjelma Kuvaus HUOMAUTUS Enimmäismäärä

Hand Wash 
(Käsinpesu)

Käytä tätä ohjelmaa 
pestessäsi kutistuvia villaisia 
tai käsinpestäviä tavaroita, 
jotka vaativat hienovaraista 
käsittelyä.  Pese vain 
villaisia tavaroita, jotka on 
merkitty kone- tai 
käsinpestäviksi.

•• Välttääksesi materiaalien 
vaurioitumisen, pyykin paino 
saa olla enintään 1,0 kg.

•• Käytä ainoastaan luonnollisia 
tai villalle soveltuvia 
pesuaineita kankaille ja käytä 
vain 1/2 normaalista 
pesuaineannoksesta.

•• Hand Wash ohjelma käyttää 
hellävaraista pesua ja hidasta 
linkousta materiaalien 
säästämiseksi.

1,0 kg

Rinse+Spin 
(Huuhtelu+Linkous)

Valitse tämä ohjelma 
huuhdellaksesi ja 
lingotaksesi erikseen 
tavallisesta ohjelmasta.

•• Lisää vain huuhteluaine. 1,5 kg

HUOMAUTUS
•• Alla olevassa taulukossa on kuvattu tiedot tärkeimmistä pesuohjelmista täydellä kuormalla.

Ohjelma Aika minuutteina Vesi (litraa) Virta Kwh:ssa

Light Soil (Kevyesti likainen) 49 45 0.06
Baby Care (Vauvanvaatteet) 117 80 0.52
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Vaihtoehtoinen ohjelma
Spin Only (Vain linkous)
Valitse tämä linkousta varten.

Tub Clean (Koneen puhdistus)
Käytä tätä valintaa pitääksesi rumpu puhtaana. 
Lisätietoja rummun puhdistuksesta saat 
Pesukoneen pesu -osiosta.

Extra Rinse (Lisähuuhtelu)
Valitse tämä lisätäksesi huuhteluohjelmia.

1 Paina Virta-painiketta.

2 Valitse pesuohjelma.

3 Paina Extra Rinse painiketta tarpeellisen 
ajan asettamiseksi.
•• Kun painat Extra Rinse painiketta, tulee 
näyttöön lisättävien huuhtelusyklien määrä 
(1 - 5).

4 Paina Käynnistys/Pysäytys-painiketta.

Child Lock (Lapsilukko)
Tällä vaihtoehdolla voit poistaa säätimet 
käytöstä. Tämä ominaisuus voi estää lapsia 
muuttamasta ohjelmia ja käyttämään laitetta.

Ohjauspaneelin lukitseminen

1 Paina ja pidä painettuna Tub Clean ja 
Extra Rinse painiketta samanaikaisesti 
kolmen sekunnin ajan.

2  ilmestyy näyttöön.  
Kun lapsilukko on asetettu, kaikki napit 
paitsi Virta on lukittu.

HUOMAUTUS
•• Virran sammuttaminen tai kaikkien jaksojen 
päättäminen ei palauta lapsilukon toimintaa. 
Lapsilukko on otettava pois käytöstä ennen 
kuin voit käyttää muita toimintoja.

Ohjauspaneelin lukituksen poistaminen
Paina ja pidä painettuna Tub Clean ja Extra 
Rinse painiketta samanaikaisesti kolmen 
sekunnin ajan.
•• Vaihtaaksesi ohjelmaa tai valintaa, paina 
Käynnistys/Pysäytys nappia pysäyttääksesi 
toiminnon ja valitse sitten ohjelma tai valinta, 
jonka haluat muuttaa.
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SmartThinQ -sovelluksen 
käyttö
SmartThinQ:n asennus
Etsi LG SmartThinQ -sovellus älypuhelimen 
Google Play & Apple App -kaupasta. Noudata 
latausohjeita ja asenna sovellus.

Wi-Fi-toiminto
•• Laitteille, joilla on  tai  logo

Pesuohjelma (Etäkäynnistys, 
Pesuohjelman lataus)
Aseta tai lataa valitsemasi ohjelma ja käytä 
konetta etäohjauksella.

mmun puhdistusvahti
Tämä toiminto näyttää kuinka monta 
käyttökertaa on jäljellä ennen kuin on aika 
käyttää rummunpuhdistusohjelmaa.

Energian valvonta
Tarkasta hiljattain käytettyjen ohjelmien 
sähkönkäyttö ja kuukausittainen keskiarvo.

Smart Diagnosis™
Jos laitteen kanssa on ongelmia, tämä toiminto 
antaa hyödyllistä tietoa perustuen laitteen 
käyttötapaan.

Asetukset
Saatavilla on monia toimintoja.

Push-viestit
Aktivoi push-viestit saadaksesi ilmoituksia 
laitteen tilasta. Ilmoituksia lähetetään vaikka LG 
SmartThinQ -sovellus olisi pois päältä.

HUOMAUTUS
•• Tarkasta Wi-Fi -yhteyden vahvistamiseksi, että 
Wi-Fi  -kuvake palaa ohjauspaneelissa.
•• LG SmartThinQ ei vastaa verkkoyhteyden 
ongelmista tai verkkoyhteyden aiheuttamista 
vioista, toimintahäiriöistä tai virheistä.Jos 
laitteella on ongelmia yhteyden.
•• Kone tukee vain 2,4 GHz Wi-Fi -verkkoa.
•• Jos reitittimen turvallisuusprotokolla on WEP, 
verkon asetus ei välttämättä onnistu. Vaihda 
toiseen turvallisuusprotokollaan (WPA2:ta 
suositellaan) ja rekisteröi tuote uudestaan.
•• Reitittimen SSID, käytä ainoastaan kirjaimia, 
numeroita. Muita kirjainmerkkejä ei tueta.
•• Jos laitteella on ongelma Wi-Fi-verkkoon 
yhdistämisessä, se saattaa olla liian kaukana 
reitittimestä. Osta Wi-Fi-toistin (alueen 
laajentaja) parantamaan Wi-Fi-signalin 
voimakkuutta.
•• Wi-Fi-yhdistäminen ei pysty yhdistämään tai 
voi olla keskeytynyt johtuen kotiverkon 
ympäristöstä.
•• Verkkoyhteys ei ehkä toimi kunnolla internet-
palveluntarjoajan mukaan.
•• Ympäröivä langaton ympäristö voi saada 
langattoman verkkopalvelun toimimaan 
hitaasti.
•• Sovellukseen voidaan tehdä muutoksia 
laitteiston parannustarkoituksiin ilman 
etukäteistä ilmoitusta käyttäjille.
•• Toiminnot voivat vaihdella mallien mukaan.



30

FI

Pesuohjelman käyttö

Remote Start (Etäkäynnistys)
Käytä älypuhelinta laitteesi etäohjaukseen. Voit 
myös valvoa jakson toimintaa, jolloin tiedät 
kuinka paljon jaksossa on aikaa jäljellä.

Käynnistä  Remote Start:

1 Paina Virta-painiketta.

2 Laita pyykki rumpuun.

3 Paina ja pidä Remote Start 
(Etäkäynnistys) -painiketta 3 sekuntia 
ottaaksesi Remote Start -toiminnon 
käyttöön.

4 Aloita ohjelma älypuhelimesi LG 
SmartThinQ -sovelluksesta.

HUOMAUTUS
•• Kun etäkäynnistys on aktivoitu, voit aloittaa 
pesuohjelman LG SmartThinQ -sovelluksesta 
käsin. Jos ohjelma ei käynnisty, kone odottaa 
ohjelman aloittamista kunnes se kytketään 
pois etäohjauksella sovelluksesta käsin tai 
etäkäynnistys on kytketty pois päältä.
•• Kun etäkäynnistys on aktivoitu, ovi lukitaan 
automaattisesti.

Ota Remote Start pois käytöstä:
Kun Remote Start on aktivoituna, paina ja pidä 
Remote Start (Etäkäynnistys) -painiketta 3 
sekuntia.

Download Cycle (Pesuohjelman lataus)
Lataa uusia ohjelmia ja erikoisohjelmia, jotka 
eivät kuulu koneen perusohjelmiin.
Onnistuneesti rekisteröityneet laitteet voivat 
ladata monia laitteelle ominaisia erikoisohjelmia.
Koneeseen voidaan tallentaa vain yksi ohjelma 
kerrallaan.
Kun ohjelman lataus on valmis, laite pitää 
ladatun ohjelman tallessa uuden ohjelman 
lataukseen asti.

Langattoman LAN-moduulin tekniset 
tiedot

Malli LCW-004
Taajuusalue 2412-2472 MHz

Lähtöteho 
(maks.)

IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Langattoman toiminnon S/W versio: V 1.0
Käyttäjän huomioimiseksi, laite tulee asentaa ja 
sitä tulee käyttää 20 cm:n minimietäisyyden 
päässä vartalosta.

Valmiustilassa / 0.5 W
Verkon valmiustilan 
virrankulutus / 3.0 W

Aika, jonka jälkeen 
tehonhallintatoiminto tai 
vastaava toiminto siirtää 
laitteen automaattisesti 
valmiustilaan ja/tai pois päältä 
-tilaan ja/tai verkkovalmiustilaan

20 min.
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

LG Electronics julistaa täten, että 
radiolaitetyyppinen Pesukone mukautuu 
Direktiiviin 2014/53/EU. EU:n 
vaatimuksenmukaisuusvaatimuksen koko teksti 
löytyy seuraavassa osoitteessa:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service 
Centre B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
Alankomaat

Avoimen lähdekoodin ohjelmiston 
ilmoitustiedot
Voit hankkia tämän tuotteen sisältämän 
lähdekoodin GPL-, LGPL-, MPL- ja muiden 
avoimen lähdekoodin käyttöoikeuksien 
perusteella osoitteesta http://opensource.lge.
com.
Lähdekoodin lisäksi voit ladata kaikki mainitut 
käyttöoikeusehdot, takuun 
vastuuvapauslausekkeet ja 
tekijänoikeusilmoitukset.
LG Electronics toimittaa avoimen lähdekoodin 
myös CD-levyllä. Tästä palvelusta veloitetaan 
vain toimituskustannukset, eli tietovälineen hinta 
ja toimituskulut. Pyynnön voi tehdä 
sähköpostitse osoitteeseen opensource@lge.
com. Tarjous on voimassa kolme (3) vuotta 
tuotteen ostopäivästä.

Smart Diagnosis™ -vianmääritys 
älypuhelimen avulla
•• Laitteille, joilla on  tai  logo

Käytä tätä toimintoa, kun tarvitset tarkan 
vikadiagnoosin LG Electronicsin 
asiakasneuvonnasta koneen toimiessa 
virheellisesti tai lopettaessa toiminnan.
Smart Diagnosis™ -toimintoa ei voi aktivoida, 
ellei laite ole liitettynä virtalähteeseen. Jos 
laitetta ei ole mahdollista käynnistää, 
vianmääritys tulee tehdä ilman Smart 
Diagnosis™ -toimintoa.
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Smart Diagnosis™ -toiminnon 
käyttö
Smart Diagnosis™ -vianmääritys 
huollon kautta
Käytä tätä toimintoa, kun tarvitset tarkan 
vikadiagnoosin LG Electronicsin 
asiakasneuvonnasta laitteen toimiessa 
virheellisesti tai lopettaessa toiminnan. Käytä 
tätä toimintoa vain yhteyden ottamisessa 
huoltoasentajaan, ei normaalin käytön aikana.

1 Paina Virta nappia sen jälkeen, kun olet 
avannut minipesukoneen laatikoston.

2 Kun soittokeskuksesta neuvotaan tekemään 
niin, aseta puhelimesi mikrofoni Smart 
Diagnosis™ kuvakkeen kohdalle.

Max. 

10 mm

3 Paina ja pidä painettuna Tub Clean 
painiketta kolmen sekunnin ajan, samalla 
puhelimen suukappaletta kuvake tai Virta 
painikkeeseen pitäenn.

4 Pidä puhelin paikallaan, kunnes 
merkkiäänen lähetys loppuu. Tiedonsiirron 
jäljellä oleva aika näkyy näytössä.
•• Parhaan tuloksen saamiseksi älä liikuta 
puhelinta merkkiäänen lähettämisen 
aikana.
•• Jos asiakaspalvelija ei saa tallennettua 
tietoja tarkasti, sinua voidaan pyytää 
yrittämään uudelleen.

5 Kun ajanlasku on ohi ja merkkiäänet 
loppuneet, palaa keskustelemaan 
asiakaspalvelijan kanssa. Hän auttaa sinua 
käyttäen lähetetyn tiedon analyysista 
saamaansa tietoa.

HUOMAUTUS
•• Smart Diagnosis™-toiminto riippuu paikallisen 
puhelinyhteyden laadusta.
•• Viestintätoiminto paranee ja saat paremman 
tuloksen, jos käytät lankalinjaa.
•• Jos Smart Diagnosis™ -tiedonsiirto on 
heikkoa huonon puhelinyhteyden takia, et 
ehkä saa parasta mahdollista Smart 
Diagnosis™ -huoltopalvelua.
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VAROITUS
•• Virtajohto tulee irrottaa pistorasiasta ennen 
koneen puhdistamista sähköiskun 
välttämiseksi. Tämän ohjeen laiminlyöminen 
voi aiheuttaa vakavan henkilövahingon, 
tulipalon, sähköiskun tai kuoleman.
•• Älä käytä pesukoneen puhdistamiseen 
voimakkaita kemikaaleja, hankaavia 
puhdistusaineita tai liuottimia. Ne voivat 
vahingoittaa pintaa.

Pesukoneen pesu
Käytön jälkeiset toimet
•• Kun pesuohjelma on päättynyt, pyyhi luukku ja 
luukun tiiviste kosteuden poistamiseksi.
•• Jätä luukku auki, jotta rummun sisäosat 
kuivuvat.
•• Pyyhi pesukoneen runko kuivalla liinalla 
kosteuden poistamiseksi.

Ulkopintojen puhdistaminen
Pesukoneesta huolehtiminen pidentää sen 
käyttöikää.

Luukku:
•• Pese ulkopuolelta ja sisäpuolelta kostealla 
liinalla ja pyyhi kuivaksi pehmeällä liinalla.

Ulkopinnat:
•• Puhdista roiskeet välittömästi.
•• Pyyhi kostealla liinalla.
•• Älä vahingoita pintaa tai näyttöä terävillä 
esineillä.

Sisäpintojen puhdistaminen
•• Pyyhi pesukoneen luukun aukko ja luukun lasi 
pyyhkeellä tai pehmeällä liinalla.
•• Poista pyykki koneesta aina heti pesuohjelman 
päätyttyä. Kostean pyykin jättäminen 
pesukoneeseen voi aiheuttaa rypistymistä, 
värimuutoksia ja hajua.
•• Käytä koneen puhdistusohjelmaa kerran 
kuukaudessa (tai tarvittaessa useammin). Se 
poistaa pesuainejäämät ja muut epäpuhtaudet.
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Rummun pesu
Käytä Rummunpuhdistus ohjelmaa pitääksesi 
rummun puhtaana.

1 Paina Virta-painiketta.

2 Laimenna 200 ml kloorivalkaisuainetta 1 
litraan vettä ja kaada sekoitus rumpuun.

3 Paina Tub Clean nappia asettaaksesi 
tarvittavan ajan.

4 Paina Käynnistys/Pysäytys-painiketta.

VARO
•• Jos lapsia on lähellä, varo jättämästä luukkua 
auki liian pitkäksi aikaa.

Täyttösuodattimen 
puhdistaminen
•• Sammuta ajastin, jos pesukone jätetään yksin 
minkä tahansa pituiseksi ajaksi (esim. loman 
ajaksi), varsinkin jos lattiakaivoa ei ole 
välittömässä läheisyydessä.
••   kuvake saattaa vilkkua näytössä, kun 
vedenpaine on heikko tai tuloaukon suodatin 
on liasta tukossa. Puhdista tuloaukon 
suodatin.
•• Tuloaukon suodattimen suoja voi olla tukossa 
kovan veden jäämistä, vedentulon sakasta tai 
muista jäänteistä.

1 Sammuta vesihana ja ruuvaa irti veden 
tuloletku.

2 Puhdista suodatin kovaharjaksisella harjalla.
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Varoitus jäätymisestä talven 
aikana
•• Jos kone jäätyy, se ei toimi normaalisti. 
Asenna laite tilaan, joka ei jäädy talven 
aikana.
•• Mikäli laite täytyy asentaa ulos kuistille tai 
muihin ulko-olosuhteisiin, tarkista seuraavat 
asiat.

Koneen jäätymisen estäminen
•• Hanan sulkemisen jälkeen irrota kylmän veden 
täyttöletku hanasta ja poista vesi pitäen 
samalla letkua alaspäin.

Täyttöletku

Jäätymisen käsitteleminen

Askel 1. Kun ovi on jäätynyt
•• Sulata ovi rätillä, joka on kastettu kuumaan 
veteen.

Askel 2. Kun veden tuloletku on 
jäätynyt
••  kuvake saattaa vilkkua näytössä, kun 
vedentulo-ongelmat ilmenevät.Tee seuraavat 
toimenpiteet.
−− Irrota veden tuloletku ja liitä se hanaan ja 
tarkista, että vesi tulee sekä hanasta että 
letkusta.
−−Sammuta hana ja sulata hana ja molemmat 
liitinalueet tuloletkusta käyttäen rättiä, joka 
on kastettu kuumaan veteen.
−− Irrota tuloletku ja upota se 50–60°C 
asteiseen veteen.

Täyttöletku
50–60°C
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Askel 3. Kun tyhjennyspumppu on 
jäätynyt
•• ,   kuvake saattaa vilkkua näytössä, 
kun tyhjennyspumppu ongelmat ilmenevät, 
suorita seuraavat toimenpiteet.

1 Kaada 15 litraa lämmintä vettä 50–60°C 
rumpuun kunnes pesukoneen siipimutterit 
peittyvät veteen ja odota tunti.

2 Paina Virta nappia ja sen jälkeen käytä 
vauvanvaatteille tarkoitettua ohjelmaa tunnin 
verran.
•• Kun  kuvake ilmestyy näyttöön, toista 
askeleet 1 ja 2.

3 Sammuta virta, kun vauvanvaatteille 
tarkoitettu ohjelma on valmis. Jos lokero on 
auki, valitse Rinse+Spin ohjelma ja paina 
Käynnistys/Pysäytys painiketta sen 
tarkastamiseksi, että pesukone toimii.

4 Kun  kuvake ilmestyy näyttöön, sulata 
poistoputken sisäosa kuumalla vedellä.
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Laite on varustettu automaattisella virheiden seurantajärjestelmällä, joka tunnistaa ja diagnosoi 
ongelmat varhaisessa vaiheessa. Jos laite ei toimi oikein tai ei toimi lainkaan, tarkista seuraavat 
asiat ennen huoltoon soittamista:

Ongelmien tunnistaminen

Oireet Syy Ratkaisu

Laatikosto ei 
avaudu.

Sähkökatkos tai virtajohto oli 
vedetty irti pesun aikana.

•• Virran takaisin saannin jälkeen, paina 
Virta nappia pääpesukoneen 
toimintopaneelista tai kaukosäätimestä.

Tyhjennys alkaa, 
kun painat 
Käynnistys/
Pysäytys nappia.

Käynnistys/Pysäytys nappi 
on painettuna pesun aikana.

•• Pesun aikana Käynnistys/Pysäytys 
nappia painettaessa, laatikosto avautuu 
vedenpoiston jälkeen turvallisuussyistä.

Kolina ja pauke
Vierasesineitä, kuten avaimia, 
kolikkoja tai hakaneuloja voi 
olla rummussa.

•• Lopeta peseminen ja tarkasta rumpu 
vierasesineiden varalta. Jos melu jatkuu 
pesukoneen uudelleenkäynnistyksen 
jälkeen, soita asiakaspalveluumme.

Tömähtelevät äänet
Raskaat pesumäärät saattavat 
aiheuttaa tömähtelyä.

•• Jos melu jatkuu, pesumäärä on 
todennäköisesti epätasapainossa.  
Pysäytä ja jaa uudelleen pesun kuorma.

Pesukuorma voi olla 
epätasapainossa.

•• Pysäytä ohjelma ja jaa uudelleen kuorma 
sen jälkeen, kun ovi avautuu.

Tärinä

Pakkausmateriaaleja ei 
poistettu. •• Poista pakkausmateriaalit.

Pesukuorma saattaa olla 
epätasaisesti rummussa.

•• Pysäytä ohjelma ja jaa uudelleen kuorma 
sen jälkeen, kun ovi avautuu.

Kaikki tasausjalat eivät ole 
tiukasti ja tasaisesti maassa.

•• Katso Koneen säätäminen vaakasuoraan 
Asennus osiosta.

Lattia ei ole tarpeeksi tukeva. •• Varmista, että lattia on vankka ja 
periksiantamaton.

Vettä vuotaa joka 
täytössä

Letkuja ei ole asennettu 
oikein.

•• Tarkista kaikki täyttö- ja poistoletkujen 
liittimet varmistaaksesi, että ne ovat 
tiukasti kireällä ja paikallaan.

Liiallinen 
vaahtoaminen

Liikaa pesuainetta tai 
vääränlaista pesuainetta.

•• Vähennä pesuaineen määrää, kun peset 
kevyesti likaantuneita vaatteita.  Jos 
käytät liikaa pesuainetta, ylimääräinen 
pesuaine jää vaatteisiin huuhtelun 
jälkeen.
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Oireet Syy Ratkaisu

Tahraantuminen Vaatteet eivä olleet oikein 
lajiteltu.

•• Pese aina tumman väriset vaatteet 
erillään vaalean värisistä vaatteista, sekä 
valkoiset vielä erillään välttääksesi 
värjääntymistä.
•• Älä koskaan pese hyvin likaisia vaatteita 
vähän likaisten vaatteiden kanssa.

Veden vuotaminen

Veden tuloletkun liitin on 
löysällä hanassa, 
pesukoneessa tai 
poistololetkussa.

•• Tarkasta letkut ja poistoliittimet vuotojen, 
halkeamien ja reikien varalta.
•• Kiristä letkujen liittimet.

Talon viemäriputket ovat 
tukossa.

•• Pesukone tyhjentää vettä todella 
nopeasti. Tarkasta tyhjentyykö poistoputki 
koneen tyhjennyksen aikana. Jos 
poistoputkesta tulee vettä, tarkasta 
poistoletkun oikein asennus ja tarkasta 
onko viemäri tukossa. Ota yhteyttä 
putkimieheen poistoputken korjaamiseksi.

Poistoletku on tullut ulos 
poistoliittimestä tai se ei ole 
kiinnitetty tarpeeksi syvälle.

•• Sido poistoletku tuloletkuun tai 
pystyputkeen välttääksesi sitä tulemasta 
ulos tyhjennyksen aikana. Pienemmille 
poistoputkille, aseta poistoletku pitkälle 
putkeen, poistoletkun reunukseen asti. 
Isommille tyhjennysputkille, aseta 
poistoletku putken sisään 2-5 cm 
reunusta syvemmälle.

Kuorma on liian suuri 
rummulle.

•• Vähennä kuormaa tai käytä 
pääpesukonetta.
•• Pysäytä pesukone ja tarkasta kuorma. 
Varmista, että kuorma mahtuu löysästi 
rumpuun ja ovi menee helposti kiinni.

Pesuaineen ylivaahtoaminen.

•• Ylivaahtoaminen saattaa aiheuttaa 
vuotamista ja saattaa aiheutua 
pesuaineen tyypistä, sekä määrästä. 
Vähennä aina pesuaineen määrää, jos 
kuorma on pieni tai kevyesti likainen, tai 
jos vetesi on hyvin pehmeää. Älä 
koskaan käytä enempää kuin annostelijan 
näyttämä enimmäismäärä.

Rypistyminen

Pesukonetta ei ole 
tyhjennetty saman tien.

•• Poista aina tavarat pesukoneesta 
mahdollisimman nopeasti, kun ohjelma 
on valmis.

Pesukone on ylikuormitettu.
•• Pesukone voi olla täyteen lastattu, mutta 
rumpua ei saa pakata tiukasti täyteen. 
Pesukoneen oven pitäisi sulkeutua 
helposti.
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Oireet Syy Ratkaisu

Pesukone ei toimi.

Ohjauspaneeli on sammunut 
joutilaisuuden vuoksi.

•• Tämä on normaalia. Paina Virta nappia 
käynnistääksesi pesukoneen.

Pesukone on kytketty irti. •• Varmista, että johto on työnnetty tiukasti 
pistorasiaan.

Vedenjakelu on sammutettu. •• Käännä kylmävesihana kokonaan päälle.

Asetuksia ei ole asetettu 
oikein.

•• Varmista, että ohjelma oli asetettu oikein, 
sulje ovi ja paina Käynnistys/Pysäytys 
nappia.

Ovi tai laatikosto on auki.
•• Sulje ovi ja laatikosto ja varmista, että 
mikään ei estä oven sulkeutumista 
kokonaan.

Katkaisija/sulake on lauennut/
palanut.

•• Tarkista talon katkaisijat/sulakkeet. 
Vaihda sulakkeet tai nollaa katkaisija. 
Pesukoneen pitäisi olla omassa 
haarakatkaisijassaan. Pesukone jatkaa 
ohjelmaansa siitä mihin se jäi virran 
tultua takaisin.

Ohjaus täytyy nollata.
•• Paina Virta nappia, valitse sitten 
uudelleen haluttu ohjelma ja paina 
Käynnistys/Pysäytys nappia.

Käynnistys/Pysäytys nappia 
ei painettu ohjelman 
asetuksen jälkeen.

•• Paina Käynnistys/Pysäytys nappia 
pääpesukoneen toimintopaneelista tai 
kaukosäätimestä laatikoston sulkemisen 
jälkeen.
•• Käytettäessä minipesukoneen 
toimintopaneelia, paina Käynnistys/
Pysäytys nappia ja sulje laatikosto 5 
sekunnin sisään.

Erittäin vähäinen vedenpaine. •• Tarkista toisesta hanasta, että taloutenne 
vedenpaine on riittävä.

Pesukone on liian kylmä.
•• Jos pesukone on altistunut 
jäätymislämpötiloille pitkän aikaa, anna 
sen lämmetä ennen kuin painat Virta 
nappia.



40

FI

Oireet Syy Ratkaisu

Pesukone ei täyty 
oikein.

Suodatin likainen.
•• Varmista, että tuloaukon suodattimet 
täyttöventtiilin edessä eivät ole tukossa. 
Lue suodattimen puhdistusohjeet.

Tuloletku saattaa olla 
sykkyrässä.

•• Tarkasta, että tuloletkut eivät ole 
sykkyrässä tai likaisia.

Puutteellinen veden saanti. •• Varmista, että kylmävesihana on avattuna 
kokonaan.

Ovi ja laatikosto ovat auki.
•• Pesukone ei toimi, jos ovi on auki. Sulje 
ovi ja varmista, ettei mitään ole jäänyt 
oven väliin estämään sen sulkeutumista 
kokonaan.

Veden taso on liian alhainen. •• Täyttötaso on optimoitu pesuliikkeelle 
parhaan pesutuloksen saavuttamiseksi.

Pesukone ei 
tyhjenny tai se 
tyhjentyy hitaasti.

Poistoletku on sykkyrässä, 
puristuksissa tai tukossa.

•• Varmista, että poistoletku on vapaa 
tukkeista, sykkyröistä yms. ja että se ei 
ole pesukoneen alla puristuksissa.

Heikko lianpoisto

Erittäin likainen kuorma. •• Käytä pääpesukonetta.

Aikaisemmin jämähtäneet 
tahrat.

•• Tavaroissa, jotka on aikaisemmin pesty 
voi olla jämähtäneitä tahroja. Näiden 
tahrojen poistaminen voi olla vaikeaa, ja 
ne voivat vaatia käsinpesua tai 
esikäsittelyjä lian poistamiseksi.

Pesuaika on 
normaalia pidempi.

Pesukone säätää 
automaattisesti ajan 
kuorman, vedenpaineen ja 
muiden toimintaolosuhteiden 
mukaan.

•• Tämä on normaalia. Pesukone sopeuttaa 
ohjelma-ajan automaattisesti 
tuottaakseen optimaalisen pesutuloksen 
valitussa ohjelmassa. Näytössä näkyvä 
jäljellä oleva aika on vain arvio. Oikea 
aika voi vaihdella.

Tunkkainen tai 
homeinen haju 
pesukoneessa

Pesuainetta käytetty liian 
paljon tai pesuaine on 
vääränlaista.

•• Tämä laite vaatii hyvin vähän 
pesuainetta. Käytä mukana tullutta 
mittakuppia.

Rummun sisäosaa ei oltu 
putsattu oikein.

•• Käytä rummunpuhdistus-ohjelmaa 
säännöllisesti.

Pesukone hälyttää 
useaan otteeseen 
ennen viimeistä 
huuhtelua.

Tämä ei ole virhe.
•• Tämä hälytys antaa mahdollisuuden 
lisätä huuhteluainetta ennen viimeistä 
huuhtelua.
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Virheilmoitukset

Oireet Syy Ratkaisu

Laatikosto ei ole suljettu 
oikein.

•• Sulje laatikosto ja paina Käynnistys/
Pysäytys nappia käynnistääksesi 
ohjelman.
•• Jos laatikosto on suljettu ja laatikoston 
lukon virheteksti on silti näkyvissä, soita 
asiakaspalveluume.

Ovea ei ole suljettu oikein.

•• Avaa laatikosto ja varmista, että 
salpa-alue on vapaa vaatteista tai muista 
esteistä.
•• Sulje ovi, sulje laatikosto ja paina 
Käynnistys/Pysäytys nappia 
käynnistääksesi ohjelman.
•• Jos ovi on kiinni ja virheteksti on silti 
näkyvissä, soita asiakaspalveluumme.

Kylmävesihana ei ole 
kokonaan auki.

•• Varmista, että kylmävesihana on 
kokonaan auki.

Vesilinjaletkut ovat 
sykkyrässä, puristuksissa tai 
murskaantuneet.

•• Varmista, että letkut eivät ole sykkyrässä 
tai puristuksessa. Ole varovainen, kun 
liikutat pesukonetta puhdistuksen ja 
huollon aikana.

Veden tuloaukon suodattimet 
ovat likaiset. •• Puhdista tuloaukon suodattimet.

Vedenpaine hanaan tai 
talouteen on liian alhainen.

•• Tarkista toisesta hanasta, että 
vedenpaine on riittävällä tasolla eikä 
virtaus ole estynyt. Irrota tuloletku 
pesukoneesta ja juoksuta muutama litra 
vettä putken läpi huuhtoaksesi 
vedenjakeluputket. Jos virtaus on liian 
pieni, ota yhteyttä putkimieheen 
korjauttaaksesi vesiputket.

Vedentulo liitetty vuotoa 
rajoittavalla letkulla.

•• Letkut, jotka rajoittavat vuotoja voivat 
laueta virheellisesti ja estää pesukonetta 
täyttymästä.  Vuotoa rajoittavien letkujen 
käyttö ei ole suositeltavaa.

Poistoletku on sykkyrässä, 
puristuksissa tai tukossa.

•• Varmista, että poistoletku on vapaa 
tukkeista, sykkyröistä yms. ja että se ei 
ole pesukoneen alla puristuksissa.
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Oireet Syy Ratkaisu

UE-tasapainotustoiminto ei 
onnistunut.

•• Automaattinen yritys uudelleen 
tasapainottaa kuormaa ei onnistunut. 
Ohjelma on pysäytetty, jotta kuormaa 
voidaan säätää käsin.

Kuorma on liian pieni. •• Lisää tavaroita, jotta pesukone saa 
tasapainotettua kuorman.

Raskaita tavaroita on 
samassa kevyiden kanssa.

•• Pese suurin piirtein samanpainoisia 
tavaroita.

Kuorma on epätasapainossa. •• Jaa käsin kuorma uudelleen, jos tavarat 
ovat sitoutuneet toisiinsa.

Hallintavirhe. •• Irrota pistoke ja pyydä huolto.

Veden taso on liian korkea 
virheellisen vesiventtiilin 
takia.

•• Sulje kylmävesihana, irrota pesukone 
pistokkeesta ja soita huoltoon.

Veden tasosensori ei toimi 
oikein.

•• Sulje kylmävesihana, irrota pesukone 
pistokkeesta ja soita huoltoon.

Moottorin 
asennontunnistuksen 
toimintahäiriö tai moottorin 
ylikuormitus.

•• Anna pesukoneen seistä 30 minuuttia ja 
käynnistä ohjelma uudelleen. Jos 
LE-virhekoodi ei poistu, soita huoltoon.

On aika käyttää 
Rummunpuhdistus ohjelmaa. •• Käytä Rummunpuhdistus ohjelmaa.

Minipesukonetta käytetään 
ilman täysikokoista 
pesukonetta.

•• Minipesukonetta ei voida käyttää 
erillisenä yksikkönä. Se täytyy pinota LG 
edestä täytettävän pesukoneen alle.

Pinoamiskykin ei toimi 
kunnolla.

•• Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi 
vain yhdessä LG:n hyväksymien 
laitteiden kanssa. Soita asiakaspalveluun 
tarkastaaksesi, onko laitteesi LG:n 
hyväksymä.

Poistoletku, tuloletku tai 
tyhjennyspumppu on 
jäätynyt.

•• Sulata poistoletku käyttämällä rättiä, joka 
on kastettu kuumaan veteen.
•• Kaada lämmintä vettä rumpuun.

CL ei ole virhe. Tämä estää 
lapsia vaihtamasta ohjelmia 
tai käyttämästä laitetta.

•• Kytkeäksesi tämän pois päältä, kytke 
pois lapsilukko edestä täytettävän 
pesukoneen toimintopaneelista tai paina 
Tub Clean ja Extra Rinse painikkeita 
kolme sekuntia jalustapesukoneen 
toimintopaneelista.



Muistiinpanoja



Muistiinpanoja



Muistiinpanoja



Muistiinpanoja







www.lg.com

BRUGERVEJLEDNING

VASKEMASKINE

Læs denne vejledning grundigt, før du begynder installationen. Dette 
vil forenkle installationen og sikre, at produktet installeres korrekt og 
sikkert. Opbevar denne vejledning i nærheden af produktet efter 
installation til fremtidig brug.

Copyright © 2017 LG Electronics Inc. Alle rettigheder forbeholdes.





INDHOLDSFORTEGNELSE Denne vejledning kan indeholde billeder 
og andet, som adskiller sig fra den 
model, du har købt.
Denne vejledning er underlagt revidering 
foretaget af fabrikanten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER............................................... 4
Vigtige sikkerhedsinstruktioner.....................................................................4
Bortskaffelse af dit gamle apparat................................................................9

INSTALLATION......................................................................... 10
Dele............................................................................................................10
Tilbehør.......................................................................................................11
Specifikationer............................................................................................11
Krav til installationssted..............................................................................12
Stabling af minivaskemaskinen..................................................................13
Tilslutning af forsyningsslangen.................................................................15
Installation af afløbsslangen.......................................................................17
Indstilling af produktet i vater......................................................................18
Trægulve (hængende gulve)......................................................................19

BETJENING.............................................................................. 20
Brug af produktet........................................................................................20
Sortering af vasketøj...................................................................................21
Sådan lukkes døren og skuffen..................................................................22
Tilsætning af vaskemiddel..........................................................................23
Betjeningspanel..........................................................................................25
Programtabel..............................................................................................26
Tilvalgsprogram..........................................................................................28

SMARTE FUNKTIONER........................................................... 29
Brug af applikationen SmartThinQ.............................................................29
Brug af Smart Diagnosis™.........................................................................32

VEDLIGEHOLDELSE............................................................... 33
Rengøring af vaskemaskinen.....................................................................33
Rengør tromlen...........................................................................................34
Rengøring af indløbsslangens filter............................................................34
Vær forsigtig med frost om vinteren...........................................................35

FEJLFINDING........................................................................... 37
Analyse af fejl.............................................................................................37
Fejlmeddelelser..........................................................................................41



4

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER DA

Hensigten med de følgende sikkerhedsmæssige retningslinjer er at 
modvirke uforudsete risici og beskadigelse forårsaget af 
uforsvarlig eller forkert betjening af produktet.
Retningslinjerne er opdelt i ‘ADVARSEL’ og ‘FORSIGTIG’ som 
beskrevet herunder.

Dette symbol vises for at gøre opmærksom på 
problemer og betjening, som kan medføre risici. Læs 
teksten ved dette symbol omhyggeligt, og følg 
instruktionerne for at undgå risici.

ADVARSEL
Dette viser, at manglende overholdelse af instruktionerne 
kan medføre alvorlig tilskadekomst eller død.

FORSIGTIG
Dette viser, at manglende overholdelse af instruktionerne 
kan medføre mindre alvorlig personskade eller 
beskadigelse af produktet.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL
For at reducere risikoen for eksplosion, brand, død, elektrisk 
stød, personskade eller skoldning under brug af dette 
produkt, skal de følgende grundlæggende 
forsigtighedsregler overholdes, herunder disse:
Børn i boligen
Dette produkt må ikke bruges af personer (inklusive børn) med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer med 
manglende erfaring og viden, medmindre de holdes under opsyn 
eller er blevet instrueret i anvendelse af produktet af en person 
ansvarlig for deres sikkerhed. Børn bør holdes under opsyn for at 
undgå, at de leger med produktet.
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Anvendelse i Europa:
Dette produkt kan bruges af børn i alderen fra 8 år og opefter og 
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
personer med manglende erfaring og viden, hvis de har været 
under opsyn eller er blevet instrueret i anvendelse af produktet på 
en sikker måde og forstår farerne, der er forbundet med 
anvendelse af det. Børn må ikke lege med produktet. Rengøring og 
brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.
Børn under 3 år bør holdes væk fra produktet, medmindre de er 
under konstant opsyn.

Installation
••Forsøg aldrig at betjene produktet, hvis det er beskadiget, 
fungerer dårligt, er delvist demonteret eller har manglende eller 
ødelagte dele, inklusive beskadiget ledning eller stik.
••Dette apparat bør kun installeres og transporteres af to eller flere 
mennesker der holder apparatet sikkert og fast.
••Undlad at installere apparatet et fugtigt og støvet sted. Undlad at 
installere og opbevare apparatet udenfor og på et område, der er 
udsat for vejrforhold såsom direkte sollys, vind eller regn eller 
temperaturer under frysepunktet.
••Sæt afløbsslangen godt fast for at undgå adskillelse.
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••Hvis strømledningen er beskadiget, eller hvis hullet i stikkontakten 
er løst, må strømledningen ikke anvendes. Kontakt et autoriseret 
servicecenter.
••Dette produkt må ikke installeres bag ved en dør, der kan låses, 
en skydedør eller en dør med hængsler på den modsatte side af 
produktet, således at fuld åbning af produktets luge hindres.
••Dette produkt skal jordforbindes. I tilfælde af beskadigelse eller 
sammenbrud vil jordforbindelse reducere risikoen for elektrisk 
stød, idet strømmen da ledes, hvor der findes mindst modstand.
••Dette apparat er udstyret med en strømledning med jordleder og 
et jordstrømstik. Strømstikket skal sættes i en egnet stikkontakt, 
som er installeret og jordforbundet ifølge alle lokale regler og krav.
••Forkert tilslutning af jordleder kan medføre risiko for elektrisk stød. 
Kontakt en kvalificeret elektriker eller servicetekniker, hvis der er 
tvivl om, hvorvidt produktet er jordforbundet på korrekt vis.
••Forsøg ikke på nogen måde at ændre det stik, der følger med 
produktet. Hvis stikket ikke passer til strømforsyningskilden, skal 
en passende strømkilde installeres af en elektriker.
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Betjening
••Brug ikke skarpe genstande såsom bor eller nåle til at trykke på 
eller adskille en funktionsdel.
••Undlad at reparere eller udskifte produktets dele. Alle reparationer 
og alt servicearbejde skal udføres af kvalificerede 
serviceteknikere, med mindre andet anbefales specifikt i denne 
brugervejledning. Brug kun autoriserede fabriksdele.
••Brug den nye slange eller det nye slangesæt, der leveres med 
produktet. Genbrug af gamle slanger kan forårsage vandlækage 
og efterfølgende ejendomsskader.
••Ræk ikke ind i maskinen, hvis tromlen eller omrøreren bevæger 
sig.
••Hold området under og rundt om maskinen frit for brændbare 
materialer, såsom fnug, papir, klude, kemikalier osv.
••Sæt ikke dyr såsom kæledyr ind i produktet.
••Efterlad ikke produktets luge åben. Børn kan hænge i lugen eller 
kravle ind i produktet, og komme til skade eller forårsage 
produktskade.
••Stik aldrig hænderne ind i maskinen, mens den kører. Vent, indtil 
tromlen er standset helt.
••Vask eller tør aldrig tøj, der er blevet vasket i, renset i, skyllet i 
eller påført brandfarlige eller eksplosive substanser (f.eks. voks, 
olie, maling, benzin, fedtopløser, rensevæske, kerosen, 
vegetabilsk olie, madolie osv.). Forkert brug kan medføre brand 
eller eksplosion.
••Apparatets stik skal tages ud i tilfælde af oversvømmelse. Kontakt 
et LG Electronics-kundesupportcenter.
••Skuffen må ikke trykkes ned for meget, når apparatets skuffe er 
åben.
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••Rør ikke ved lugen under et program med høj temperatur.
••Brug ikke brændbar gas og brændbare substanser (benzol, 
benzin, fortynder, råolie, alkohol osv.) i nærheden af produktet.
••Hvis afløbsslangen eller indløbsslangen fryser om vinteren, må 
maskinen først bruges, når disse er tøet op.
••Opbevar alle vaskemidler, blødgøringsmidler og blegemidler 
utilgængeligt for børn.
••Stikket og apparatets knapper må ikke berøres med våde hænder.
••Hold i stikket – ikke i selve kablet – når du trækker stikket ud af 
stikkontakten.
••Undlad at bøje kablet for meget eller at anbringe noget tungt på 
det.
••Hvis der opstår gasudsivning (isobutan, propan, naturgas, etc.), 
må du ikke røre ved maskinen eller stikket. Udluft rummet 
øjeblikkeligt.
••Brug ikke minivaskemaskinen med to eller flere 
minivaskemaskiner stablet på hinanden.
••Tryk ikke for hårdt på glasdøren, når du lukker den til, for at undgå 
at ødelægge den.
••Træd ikke på minivaskemaskinen.
••Vask ikke gulvtæpper, måtter, sko eller tæpper til hunde/katte eller 
andre ting end tøj eller lagner i denne maskine.
••Dette apparat må kun bruges i husholdningen og må ikke 
anvendes i mobile enheder.
••Lad være med at bruge foden til at åbne eller lukke døren.
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Vedligeholdelse
••Sæt strømstikket godt ind i stikkontakten, når du har fjernet evt. 
fugt og støv fuldstændigt.
••Træk stikket ud, inden du rengør maskinen.
••Træk aldrig apparatets stik ud ved at trække i strømkablet. Grib 
altid godt fast i strømstikket, og træk det lige ud af stikkontakten.
••Undlad at sprøjte vand ind i eller uden på produktet for at rengøre 
det.

Bortskaffelse
••Før bortskaffelse af et gammelt apparat skal stikket trækkes ud. 
Skær ledningen af tæt ved maskinens bagside for at forhindre 
misbrug.
••Alle emballagematerialer (f.eks. plastikposer og flamingo) skal 
bortskaffes omgående, så børn ikke kommer i nærheden af dem. 
Emballagematerialerne kan forårsage kvælning.
••Tag lugen af, inden du bortskaffer eller kasserer dette produkt, så 
børn eller små dyr ikke kan smække sig inde.

Bortskaffelse af dit gamle apparat

•• Dette symbol med en affaldsspand med kryds over angiver at elektrisk og elektronisk affald 
(WEEE) skal bortskaffes og genbruges korrekt, adskilt fra kommunens husholdningsaffald.

•• Udtjente elektroniske produkter kan indeholde farlige stoffer, så korrekt bortskaffelse af dit 
udtjente produkt vil bidrage til at undgå potentielt negative konsekvenser for miljøet og 
folkesundheden. Dit udtjente apparat kan indeholde genbrugelige dele, der kan anvendes til 
reparationen af andre produkter, samt andre værdifulde materialer, der kan genbruges for 
at bevare begrænsede ressourcer.

•• Du kan enten tage dit apparat med til butikken, hvor du købte produktet, eller kontakte din 
kommunale afdeling for affald vedrørende detaljerede oplysninger om dit nærmeste 
godkendte WEEE-opsamlingspunkt. Få de nyeste opdaterede oplysninger for dit land på 
adressen www.lg.com/global/recycling.
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INSTALLATION DA
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Tilbehør

Vandforsyningsslange 
(til koldt vand)

Slange til 
forsyningstilslutning

Vandafløbsslange Forbindelsesdel til 
vandforsyningsslange

Forbindelsesdel til 
afløbsslange

Skridsikre plader 
(2 EA)

Målekop 
til vaskemiddel

Beslag (front) 
(2 EA)

Beslag (bagsiden) 
(2 EA)

Skruenøgle

* Skruer 
Type A (37 EA) 
Type B (5 EA) 
Type C (11 EA)

Kabelbindere 
(2 EA)

Bånd klemmer  
(3 EA)

Fjernbetjening 
(ekstraudstyr)

Afløbsslange

Gummidup

* Type A: lang metalskrue, Type B: kort metalskrue, Type C: maskinskrue

BEMÆRK
•• Forskelligt tilbehør kan være gældende for hver model.
•• Afhængigt af installationsmiljøet bliver du nødt til at købe en separat forbindelsesdel til afløbsslangen.
•• Ud over skruerne, der kræves til installationen, er der leveret ekstra skruer.

Specifikationer
Strømforsyning 220 - 240 V~, 50 Hz

Størrelse 600 mm (W) X 700 mm (D) X 365 mm(H)
Produktvægt 43 kg

Tilladeligt vandtryk 0,1 - 0,8 Mpa (1,0 - 8,0 kgf/cm²)

Vaskekapacitet 2 kg
•• Udseende og specifikationer kan ændres uden varsel med henblik på at forbedre produktets kvalitet.
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Krav til installationssted
Sted

125 cm

5 cm5 cm
60 cm

10 cm

114 cm

135 cm
123 cm

2 cm

*125 cm

0.5 cm

*125 cm: minimumsplads til installation

Jævnt underlag : Hældningen under produktet må 
ikke være større end 1°.
Strømstik : Der skal findes et strømstik inden for 
1,5 meters afstand fra produktet.
Ekstra frirum: 5 cm i siderne og 10 cm bag 
enheden.
•• Opbevar eller stil aldrig vaskemidler oven på 
produktet. Disse produkter kan skade lakken og 
betjeningspanelet.

ADVARSEL
•• Stikket skal sættes i en egnet stikkontakt, som er 
installeret på behørig vis og jordforbundet ifølge 
alle lokale regler og krav.

Placering
•• Installer produktet på et fladt, hårdt gulv.
•• Kontroller, at luftcirkulationen omkring produktet 
ikke blokeres af tæpper, måtter osv.

•• Forsøg aldrig at rette op på ujævnheder i gulvet 
ved at lægge stumper af træ, pap eller lignende 
materialer under produktet.

•• Hvis det ikke kan undgås at placere produktet 
ved siden af et gas- eller kulkomfur, skal 
isoleringsmateriale anbringes mellem de to 
apparater. Isoleringsmaterialet (85x60 cm) skal 
være dækket af aluminiumsfolie på den side, som 
vender ind mod komfuret.

•• Produktet må ikke installeres i rum, hvor 
temperaturen kan falde til under frysepunktet. 
Frosne slanger kan sprænge under tryk. Den 
elektroniske kontrolenhed kan være upålidelig ved 
temperaturer under frysepunktet.

•• Installer produktet, hvor en servicemontør har let 
adgang til det, hvis reparation skulle blive 
nødvendig.

•• Efter produktet er installeret, justeres alle fire 
fødder ved hjælp af en skruenøgle til 
transportboltene. Sørg for, at produktet står 
stabilt, og at der er en afstand på ca. 5 mm 
mellem produktets overkant og undersiden af en 
bordplade.

•• Hvis produktet leveres om vinteren, og 
temperaturen er under frysepunktet, skal 
produktet efterlades ved stuetemperatur i et par 
timer, inden det tages i brug.

•• Når du anvender en drypbakke, skal du sørge for 
at den ikke forhindrer skuffen i at åbne korrekt. 
Afhængigt af drypbakke installationen, kan det 
medføre øgede vibrationer og støj under drift.

ADVARSEL
•• Dette apparat er ikke beregnet til maritimt brug 
eller til brug i mobile installationer, som f.eks. 
campingvogne, fly osv.

Elektriske forbindelser
•• Der må ikke benyttes forlængerledning eller 
dobbelt adapter.

•• Træk altid stikket ud og sluk for vandforsyningen 
efter brug.

•• Produktet skal være forbundet til et strømudtag 
med jordforbindelse i overensstemmelse med 
gældende forskrifter for elektriske ledninger.

•• Produktet skal stå placeret på en sådan måde, at 
det er nemt at komme til strømudtaget.

•• Reparationer på produktet må kun udføres af en 
autoriseret servicetekniker. Reparationer, som 
udføres af en uerfaren person, kan forårsage 
skader eller alvorlige fejl. Kontakt dit lokale 
servicecenter.
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Stabling af minivaskemaskinen

Beslag (front)

Beslag (bagsiden)

Beslag (front) Beslag (bagsiden)

BEMÆRK
•• Fejlbeskeden  vises på skærmen hvis 
stablingsholderen ikke sidder på bunden af selve 
vaskemaskinen.

1 Vip og hold minivaskemaskinen.

2 Monter beslaget (forside) og stablingsholderen 
nederst på hovedvaskemaskinen.

BEMÆRK
•• Stablingsholderen og skruerne, der er 
nødvendige til montering, er vedlagt i 
hovedvaskemaskinen, som kan stables med 
minivaskemaskinen.

Type 1. Den nederste del af 
hovedvaskemaskinen er sølvfarvet.
•• Først monteres stablingsholderen ved hjælp 
af 2 type A skruer, der er inkluderet i 
tilbehørsbeholderen på minivaskemaskinen, 
og derefter hvert beslag med 7 type A skruer, 
der er inkluderet i tilbehørsbeholderen på 
minivaskemaskinen.

2

3

1

Type 2. Den nederste del af 
hovedvaskemaskinen er hvid i farve.
•• Først monteres stablingsholderen ved hjælp 
af 2 type C skruer, der er inkluderet i 
tilbehørsbeholderen på hovedvaskemaskinen, 
og derefter hvert beslag med 4 type C-skruer, 
der er inkluderet i tilbehørsboksen på 
minivaskemaskinen.

2

1
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3 Træk skumblokken ud, og gem den til fremtidig 
brug.
•• Hvis vaskemaskinen skal flyttes fremover, vil 
skumblokken hjælpe med at forhindre skader 
på vaskemaskinen under transport.

BEMÆRK
•• For at undgå skader må skumblokken ikke 
fjernes, indtil minivaskemaskinen er på den 
endelige placering.

4 Vend topdækslet ca. 180 grader.
•• Dæk det øverste hul til med dæksel og 
fastgør det med 4 type B skruer.

5 Sæt de to bagerste beslag på den bagerste top 
af mini-vaskemaskinen ved at skrue 4 type A 
skruer I hvert beslag.

6 Anbring hovedvaskemaskinen ovenpå 
minivaskemaskinen.
•• Kontrollér, at de 4 ben er helt låst, og at 
hullerne i minivaskemaskinen flugter med 
hullerne i hovedvaskemaskinen.

Vaskemaskines 
ben

Vaskemaskines 
ben

7 Sæt de to maskiner sikkert sammen I 
hjørnerne med 14 type A skruer.
•• Sæt først skruer i på hver side. Sæt derefter 
skruer på forsiden og bagsiden.

BEMÆRK
•• Det kan være vanskeligt at montere, hvis den 
ikke samles i den rigtige rækkefølge.

•• Brug to type C skruer til at samle 
stablingsholderen.

1 1

2 3Stablingsholder

8 Drej lidt på hovedvaskemaskinens fødder, indtil 
den er tæt ind til minivaskemaskinen.

BEMÆRK
•• Minivaskemaskinen virker ikke som en 
selvstændig enhed.
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Tilslutning af forsyningsslangen
•• Vandforsyningstrykket skal være mellem 0,1 MPa 
og 0,8 MPa (1,0 - 8,0 kgf/cm2).

•• Vandforsyningsslangen må ikke overstrammes.
•• Hvis vandforsyningstrykket er højere end 0,8 
MPa, skal der installeres en 
dekomprimeringsanordning.

•• Tjek jævnligt slangens tilstand og udskift slangen 
om nødvendigt.

•• Kontakt servicecenteret, hvis der ikke er en 
gummipakning.

Kontrol af gummiforseglingen på 
indløbsslangen
Der leveres to gummipakninger sammen med 
vandforsyningsslangerne. De bruges til at forhindre 
vandutætheder. Kontrollér, at tilslutningen til 
vandhanerne er stram nok.

Slangens forbindelsesled
Gummiforsegling

Slangens forbindelsesled
Gummiforsegling

Tilslutning af slangen til vandhanen

Tilslutning af slange med skrueanordning 
til vandhane med gevind
Skru slangens forbindelsesled på vandhanen.
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Tilslutning af slange til to 
vaskemaskiner

1 Slut vandforsyningsslangens forbindelsesdel til 
vandforsyningsslangen på 
hovedvaskemaskinen. Åbn tilbehørspakken til 
installation af minivaskemaskinen.

Forbindelsesdel til 
vandforsyningsslange

2 Slut vandforsyningsslangen på 
minivaskemaskinen til forbindelsesdelen på 
vandforsyningslangen.

3 Slut den ekstra vandforsyningsslange på 
hovedvaskemaskinen til vandforsyningslangens 
forbindelsesdel og vandhanen.

Forbindelsesdel til 
vandforsyningsslange

BEMÆRK
•• Sørg for, at vandforsyningsslangen ikke slår 
bugter eller er klemt.
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Installation af afløbsslangen
•• Afløbsslangen må ikke placeres højere end 100 
cm over gulvet. Maskinen tømmes muligvis ikke 
for vand eller tømmes kun langsomt.

1 Sæt bånd klemmen på slangens albue.

Bånd klemme

2 Sørg for, at slangen på knækket vender opad, 
og sæt knækket ind i udløbet bagpå 
minivaskemaskinen.

3 Juster bånd klemmen med en tang for at holde 
slangen sikkert på plads og forhindre lækage.

Bånd klemme

Brug af forbindelsesdelen til 
afløbsslange

1 Sæt båndklamperne på den store 
vaskemaskine og mini-vaskemaskinens 
slanger.

2 Sæt hver slange til den dobbelte slangesamler 
og stram dem med båndklamperne.

3 Sæt slangesamleren i afløbet. Forbindelsesdel 
til afløbsslange.

Forbindelsesdel til 
afløbsslange

Følg de følgende trin hvis du har 
forbindelsesdelene på væggen (intet afløb/hul).

4 Brug båndklampen til at slutte det til det sidste 
hul i forbindelsesdelen.

5 Sæt slangen til forbindelsesdelen på væggen.
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FORSIGTIG
•• Juster bånd klemmer for at forhindre slangerne i 
at blive løse eller utæte. I modsat fald kan det 
resultere i oversvømmelser. Anvendelse af afløbs 
forbindelse, afhjælper hævertvirkning, lugte, eller 
forkert dræning.

•• Kontrollér, at afløbsslangen ikke slår bugter eller 
er klemt. Dette er en mulig årsag til 
drænproblemer eller støj.

BEMÆRK
•• Afhængigt af installationsmiljøet bliver du nødt til 
at købe en separat forbindelsesdel til 
afløbsslangen.

Indstilling af produktet i vater
Hvis gulvet er ujævnt, skal vaskemaskinens 
justerbare fødder justeres efter behov (læg ikke 
træstykker eller lignende under fødderne). Sørg for, 
at alle fødderne hviler stabilt på gulvet, og tjek så, 
om maskinen er helt i vater (brug et vaterpas).
•• Når apparatet er i vater, spændes 
låsemøtrikkerne opad mod apparatets bund. Alle 
låsemøtrikker skal spændes.

Højere Lavere

Låsemøtrik

Stram alle 4 
låsemøtrikker godt

Diagonal kontrol
•• Når man presser hjørnerne på produktets 
topplade diagonalt nedad, må produktet ikke 
kunne bevæge sig op og ned (tjek begge 
retninger). Hvis produktet stadig vipper, når man 
presser dets topplade nedad diagonalt, skal 
fødderne justeres igen.

ADVARSEL
•• Ved stabling af hovedvaskemaskinen på 
minivaskemaskinen bruges fødderne på 
minivaskemaskinen til at sætte begge apparater i 
niveau. Hovedvaskemaskinens fødder skal sættes 
på minimum og låsemøtrikkerne drejes mod uret 
for at fastgøre dem.

BEMÆRK
•• Trægulve eller hængende gulve kan være med til 
at forårsage for stor vibration eller ubalance.

•• Hvis minivaskemaskinen er installeret på en 
hævet platform, skal den fastgøres godt for at 
fjerne risikoen for, at den falder ned.
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Brug af skridsikre puder (Tilvalg)
Hvis du installerer maskinen på en glat overflade, 
kan den bevæge sig pga. store vibrationer. Hvis 
maskinen ikke står i vater, kan der opstå 
funktionsfejl via støj og vibration. Hvis dette 
forekommer, skal der monteres skridsikre puder 
under de justerbare fødder, og maskinen skal igen 
indstilles til at stå i vater.

1 Rengør gulvet for at påsætte de skridsikre 
puder.
•• Brug en tør klud til at fjerne fremmedlegemer 
og fugt og rengøre. Hvis der fortsat er fugt, 
kan de skridsikre puder glide.

2 Indstil produktets hældning, når det er placeret 
i installationsområdet.

3 Placer den klæbende side af de skridsikre 
puder på gulvet.
•• Det mest effektive er at installere de 
skridsikre puder under de forreste fødder. 
Hvis det er vanskeligt at anbringe puderne 
under de forreste fødder, skal de anbringes 
under de bageste fødder.

Denne side op

Klæbende side

4 Sørg for, at produktet er i vater.
•• Skub eller vip forsigtigt de øverste kanter af 
produktet for at sikre, at produktet ikke vipper. 
Stil igen produktet i vater, hvis produktet 
vipper.

BEMÆRK
•• Du kan få skridsikre puder fra LG servicecenter.

Trægulve (hængende gulve)
•• Trægulve er især følsomme over for vibrationer.
•• For at forhindre vibrationer anbefaler vi, at du 
sætter gummidupper med en tykkelse på mindst 
15 mm under hver af produktets fødder, fastgjort 
til mindst to gulvbjælker med skruer.

Gummidup

•• Hvis det er muligt, installeres apparatet i et 
hjørne, da gulvet er mest stabilt der.

•• Monter gummidupperne for at reducere 
vibrationer.

BEMÆRK
•• Korrekt placering og indstilling af maskinen i vater 
sikrer lang levetid og stor driftssikkerhed.

•• Vaskemaskinen skal være 100 % i vater og stå 
sikkert og stabilt.

•• Den må ikke ‘vippe’ på tværs af hjørnerne under 
brug.

•• Overfladen, maskinen installeres på, skal være 
ren og må ikke være behandlet med gulvvoks 
eller andre glatte belægninger.

•• Vaskemaskinens fødder må ikke blive våde. Hvis 
de bliver våde, kan det medføre vibration eller 
støj.

•• Du kan få gummidupper (reservedelsnr. 
4620ER4002B) fra LG servicecenter.



20

BETJENING DA

Brug af produktet

1 Sortering af vasketøj og fyldning af 
vaskemaskinen.
•• Sorter vasketøjet efter stoftypen, graden af 
snavs, farve og mængden, der skal vaskes. 
Åbn lugen og læg vasketøjet ind i 
vaskemaskinen.

2 Tilsæt vaskeprodukter.
•• Brug målebægeret til at fordele den passende 
mængde vaskemiddel jævnt i vasketromlen.

3 Luk døren og skuffen.

4 Tænd for vaskemaskinen.
•• Tryk på knappen Tænd/sluk for at tænde for 
vaskemaskinen.

5 Vælg det ønskede vaskeprogram.
•• Tryk på cyklusknappen gentagne gange, indtil 
den ønskede cyklus er valgt.

6 Start vaskeprogram.
•• Tryk på knappen Start/Pause for at starte 
cyklusen. Vaskemaskinen omrører kort uden 
vand for at måle vægten af lasten. Hvis ikke 
der trykkes på knappen Start/Pause i løbet 
af 15 minutter, vil vaskemaskine slukke og 
alle indstillinger går tabt.

7 Tilsæt skyllemiddel.
•• Når maskinen kimer i ca. 20 sekunder, skal 
du tilføje blødgøreren og trykke på knappen 
Start/Pause for at genstarte cyklusen.

8 Afslutning af vaskeprogram.
•• Når cyklusen er afsluttet, høres der en 
melodi. Fjern straks dit tøj fra vaskemaskinen 
for at undgå rynker og lugte.

•• Når vaskningen er afsluttet, tørres døren på 
vaskemaskinen, pakning og inden i 
vaskerummen med et tørt håndklæde for ren 
vask.

DA

Sortering af vasketøj

1 Se efter vaskeanvisninger i tøjet.
•• Vaskeanvisningerne oplyser om tøjets stoffer 
og angiver, hvordan det skal vaskes.

•• Symboler på vaskeanvisningerne.

Vasketemperatur

Normal maskinvask

Strygefrit

Skånevask

Håndvask

Undlad vask

2 Sortering af vasketøj.
•• For at opnå det bedste resultat skal tøjet 
sorteres i bunker, der kan vaskes på samme 
vaskeprogram.

•• Forskellige stoffer skal vaskes ved forskellige 
temperaturer og rotationshastigheder.

•• Vask to eller flere håndklæder eller strikkede 
genstande sammen. Hvis de vaskes separat, 
bliver vasketøj, som absorberer en masse 
vand, muligvis ikke vasket godt, eller der kan 
opstå unormal centrifugering pga. hældning.

•• Adskil altid mørkt tøj fra hvidt og lyst tøj. 
Disse bør vaskes separat, fordi farvestoffer 
og fnuller kan smitte af og forårsage 
misfarvning af hvidt og lyst tøj. Om muligt bør 
meget snavset tøj vaskes adskilt fra mindre 
snavset tøj.

−− Snavs (Meget, Normalt, Lidt): 
Sorter tøjet efter graden af snavs.
−− Farve (Hvidt, Lyst, Mørkt): 
Adskil hvidt tøj fra kulørt tøj.
−− Fnuller (Afgiver, Tiltrækker): 
Vask tøj, der afgiver fnuller, og tøj, der 
tiltrækker fnuller hver for sig.

3 Forberedelse inden tøjet fyldes i maskinen.
•• Vask ikke kvindeligt undertøj med 'memory 
wire' (som f.eks. en bh), da det kan 
beskadige andet tøj eller vaskemaskinen og 
skabe støj.

•• Tjek, at alle lommer er tomme. Genstande 
som søm, hårspænder, tændstikker, 
kuglepenne, mønter og nøgler ødelægge 
både vaskemaskinen og tøjet.

•• Luk lynlåse, hægter og snore, så de ikke 
hænger fast i andet tøj.

•• Forbehandl snavs og pletter ved at pensle lidt 
vaskemiddel opløst i vand direkte på 
pletterne for at hjælpe med at løsne snavs.

•• Hvis der er tøj med en lang blonde, der ikke 
kan fjernes, skal blonden ordnes således, at 
den ikke kan filtre sig sammen, eller lægges i 
et vaskenet.

•• Fjern indersiden af puder og siddemåtter, og 
vask kun betrækket. Indersiden kan rage 
frem og beskadige andet vasketøj. Plastdele 
kan generere unormale vibrationer.

FORSIGTIG
•• Opdel store mængder vasketøj, så hver portion 
kan komme helt ned under vand. Hvis vasketøjet 
udvider sig under vask, kan det forårsage skader 
på vasketøjet og maskindele under vask eller 
centrifugering.
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Sortering af vasketøj

1 Se efter vaskeanvisninger i tøjet.
•• Vaskeanvisningerne oplyser om tøjets stoffer 
og angiver, hvordan det skal vaskes.

•• Symboler på vaskeanvisningerne.

Vasketemperatur

Normal maskinvask

Strygefrit

Skånevask

Håndvask

Undlad vask

2 Sortering af vasketøj.
•• For at opnå det bedste resultat skal tøjet 
sorteres i bunker, der kan vaskes på samme 
vaskeprogram.

•• Forskellige stoffer skal vaskes ved forskellige 
temperaturer og rotationshastigheder.

•• Vask to eller flere håndklæder eller strikkede 
genstande sammen. Hvis de vaskes separat, 
bliver vasketøj, som absorberer en masse 
vand, muligvis ikke vasket godt, eller der kan 
opstå unormal centrifugering pga. hældning.

•• Adskil altid mørkt tøj fra hvidt og lyst tøj. 
Disse bør vaskes separat, fordi farvestoffer 
og fnuller kan smitte af og forårsage 
misfarvning af hvidt og lyst tøj. Om muligt bør 
meget snavset tøj vaskes adskilt fra mindre 
snavset tøj.

−− Snavs (Meget, Normalt, Lidt): 
Sorter tøjet efter graden af snavs.
−− Farve (Hvidt, Lyst, Mørkt): 
Adskil hvidt tøj fra kulørt tøj.
−− Fnuller (Afgiver, Tiltrækker): 
Vask tøj, der afgiver fnuller, og tøj, der 
tiltrækker fnuller hver for sig.

3 Forberedelse inden tøjet fyldes i maskinen.
•• Vask ikke kvindeligt undertøj med 'memory 
wire' (som f.eks. en bh), da det kan 
beskadige andet tøj eller vaskemaskinen og 
skabe støj.

•• Tjek, at alle lommer er tomme. Genstande 
som søm, hårspænder, tændstikker, 
kuglepenne, mønter og nøgler ødelægge 
både vaskemaskinen og tøjet.

•• Luk lynlåse, hægter og snore, så de ikke 
hænger fast i andet tøj.

•• Forbehandl snavs og pletter ved at pensle lidt 
vaskemiddel opløst i vand direkte på 
pletterne for at hjælpe med at løsne snavs.

•• Hvis der er tøj med en lang blonde, der ikke 
kan fjernes, skal blonden ordnes således, at 
den ikke kan filtre sig sammen, eller lægges i 
et vaskenet.

•• Fjern indersiden af puder og siddemåtter, og 
vask kun betrækket. Indersiden kan rage 
frem og beskadige andet vasketøj. Plastdele 
kan generere unormale vibrationer.

FORSIGTIG
•• Opdel store mængder vasketøj, så hver portion 
kan komme helt ned under vand. Hvis vasketøjet 
udvider sig under vask, kan det forårsage skader 
på vasketøjet og maskindele under vask eller 
centrifugering.
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Sådan lukkes døren og skuffen

1 Skub vaskemaskinens dør, indtil den klikker.

2 Skub skuffen helt ind.

FORSIGTIG
•• Lad ikke dine hænder sidde fast mellem døren og 
vaskemaskinen, da dette kan forårsage skader.

•• Hvis skuffen eller døren tvinges åben, kan det 
medføre skade på dele og sikkerhedsproblemer.

•• Dørglasset kan ridses, hvis skuffen lukkes, inden 
døren er helt lukket.

•• Sørg for, at skuffen er trukket helt ud for at 
forhindre døren i at kontakte den frontbetjent 
vaskemaskine.

BEMÆRK
•• Dørlåsen kan svigte, hvis der er for meget 
vasketøj i maskinen, eller hvis døren ikke er helt 
lukket.

•• Døren kan ikke åbne, hvis produktet kører eller 
indikatoren for skuffelås  vises. For at åbne 
døren skal der trykkes på knappen Start/Pause 
for at stoppe produktet, og døren kan åbnes, når 
indikatoren for skuffelås  forsvinder. Tving ikke 
skuffen og døren åben.

•• Hvis , ,  eller et advarselsskilt 
vises på displayet, skal skuffen og døren lukkes 
helt. Tryk derefter på knappen Start/Pause.

•• Hvis skuffen ikke kan åbnes helt, bruges begge 
hænder til at trække skuffen fremad med lidt kraft.

•• Hvis der opstår strømsvigt under drift, kan døren 
ikke åbnes. Tilslut strømmen igen, eller kontakt 
LG servicecenteret.

•• Hvis døren ikke kan åbne på grund af høj 
temperatur, køres skylning med koldt vand ved 
hjælp af programmet Skylning+Centrifugering, 
eller man må vente lidt, før døren åbnes.
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Tilsætning af vaskemiddel
Dosering af vaskemiddel
•• Vaskemiddel skal bruges i overensstemmelse 
med vejledningerne fra vaskemiddelproducenten 
og vælges i henhold til vasketøjets type, farve, 
graden af snavs og vasketemperatur.

•• Hvis der bruges for meget vaskemiddel, vil der 
kunne dannes for meget skum, hvilket vil forringe 
vaskeresultatet eller overbelaste motoren.

•• Hvis du vil bruge flydende vaskemiddel, skal du 
følge vejledningerne fra vaskemiddelproducenten.

•• Hvis der dannes for meget skum, bør der 
anvendes mindre vaskemiddel.

•• Vaskemiddeldoseringen skal måske justeres i 
forhold til vandtemperaturen, vandets 
hårdhedsgrad, tøjmængden og graden af snavs. 
For det bedste resultat bør overdosering undgås.

•• Se etiketten med vaskeanvisninger på tøjet, før 
du vælger vaskemiddel og vandtemperatur.

•• Brug kun den tilsigtede type vaskemiddel til hver 
type tøj:
−− Vaskepulver til alle typer stoffer
−− Vaskepulver til finvask
−− Flydende vaskemiddel til alle typer stoffer eller 
vaskemidler beregnet til uld

•• For bedre vaskeevne og hvidgøring, brug 
vaskemiddel med blegemiddel i pulverform.

Tilsætning af vaskemiddel
Mål vaskemiddel med målekoppen til vaskemiddel, 
og hæld det i tromlen.

•• Brug den medfølgende målekop til vaskemiddel til 
at tilsætte kun én kop vaskemiddel.

•• Reducer mængden af vaskemiddel ved let 
snavset vasketøj. Hvis du bruger for meget 
vaskemiddel, bliver der for mange bobler tilbage 
efter skylningen.
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Sådan tilsættes skyllemiddel

Tilsætning af skyllemiddel
EKSEMPEL 1. Når maskinen kimer:

1 Tryk på knappen Start/Pause for at stoppe 
cyklussen midlertidigt.
•• Den kan stoppes midlertidigt ved at trykke på 
knappen Start/Pause i af minivaskemaskinen 
eller ved hjælp af fjernbetjeningen.

2 Åbn skuffen og døren, og tilsæt flydende 
skyllemiddel.

3 Luk døren og skuffen, og tryk på knappen 
Start/Pause for at genstarte cyklussen.

BEMÆRK
•• For at deaktivere eller aktivere meddelelse om 
skyllemiddel, skal du trykke og holde på knappen 
Extra Rinse i tre sekunder.

•• Skyllemidlet kan tilsættes inden for 30 sekunder 
efter afgivelse af lydsignalet.

EKSEMPEL 2. Hvis du glemmer punktet om 
tilsætning af skyllemiddel:

1 Tryk på knappen Tænd/sluk for at afbryde 
cyklussen.

2 Åbn skuffen og døren, og tilsæt flydende 
skyllemiddel.

3 Luk døren og skuffen, og vælg programmet 
Rinse+Spin.

4 Tryk på knappen Start/Pause for at genstarte 
cyklusen.

BEMÆRK
•• Hæld ikke skyllemiddel direkte på vasketøjet.
•• Skyllemidlet kan også fortyndes med vand og 
tilsættes direkte i tromlen. Hæld ikke ufortyndet 
skyllemiddel direkte på tøjet, fordi det kan plette 
stoffer.

Tilsætning af vandblødgøringsmiddel
•• Man kan anvende et vandblødgøringsmiddel, 
såsom Calgon, for at reducere forbruget af 
vaskemiddel i områder med ekstremt hårdt vand. 
Brug den rette mængde i henhold til 
oplysningerne på emballagen. Tilsæt først 
vaskemiddel og derefter vandblødgøringsmidlet.

•• Brug den mængde vaskemiddel, som passer til 
blødt vand.

FORSIGTIG
•• Blegemiddel må ikke føjes direkte til vasketøjet. 
Dette kan forårsage delvis misfarvning og 
alvorlige skader på vasketøjet.

•• Brug ikke klorholdigt blegemiddel eller surt 
rensemiddel, når der vaskes tøj, da det kan 
forårsage skade på tøj, som f.eks. misfarvning og 
affarvning af vasketøj.
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Betjeningspanel

1 2 4 5

3

Knappen Tænd/sluk
•• Tryk på knappen Tænd/sluk for at tænde for 
vaskemaskinen.

Display
•• Displayet viser cyklusstatus og anslået 
resterende tid.

••  : Indikator for skuffelås
•• : Wi-Fi-forbindelsesindikator
•• : Fjernstart indikator

Program-knap
•• Vaskeprogrammer er tilpasset typen af 
vasketøj.

•• For at bruge Download Cyklus-Funktionen, se 
SMART FUNKTIONER.

1

2

3

Knappen Start/Pause
•• Knappen Start/Pause bruges til at starte 
vaskeprogrammet eller sætte 
vaskeprogrammet på pause.

•• Hvis der er behov for at stoppe 
vaskeprogrammet midlertidigt, tryk på 
knappen Start/Pause.

BEMÆRK
•• Hvis du ikke trykker på knappen Start/Pause 
inden for 15 minutter efter et program 
vælges, slukker vaskemaskinen automatisk 
og alle cyklusindstillinger går tabt.

Valgmuligheder
•• Brug disse knapper til at vælge de ønskede 
tørreindstillinger til det valgte tørreprogram.

•• Indstillingens lamper lyser over knapperne for 
at vise det aktuelle valg.

4

5
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Programtabel
Vaskeprogram

Program Beskrivelse Bemærk
Maksimal 

tøjmængde

Light Soil (Let 
snavset)

Brug dette program til at 
vaske let snavset, normalt 
tøj, undtagen sarte stoffer, 
som f.eks. uld eller silke.

•• Efter et tryk på knappen Start/Pause 
er det muligt at ændre indstillingen 
under vask.

2,0 kg

Underwear 
(Undertøj)

Brug dette program til at 
vaske sarte genstande, som 
f.eks. lingeri eller meget 
tyndt tøj eller tøj med 
blonder, som nemt kan 
beskadiges med et normalt 
program.

•• Programmet er ikke beregnet til 
silketøj. 1.5 kg

Lingerie 
(Lingeri)

Brug dette program til at 
vaske stoffer, lingeri eller 
fint tøj, der er tilbøjelige til 
at skrumpe ind eller 
deformere sig.

•• Brug et specielt, neutralt vaskemiddel 
til uld til at reducere skader på stoffer 
og forbedre vaskeydelse.

•• Tromlen vasker ved at centrifugere 
forsigtigt til venstre og højre for at 
undgå skader på tøj.

1,0 kg

Baby Care 
(Babytøj)

Brug dette program til 
hygiejnisk at vaske babytøj.

•• Vælg en passende type neutralt 
vaskemiddel.

•• Det er mere effektivt at forvaske 
vasketøj, der er snavset med mad, 
sved, urin og afføring, kortvarigt før 
vask.

•• Dette program anbefales ikke for uld, 
silke eller andre sarte genstande.

1.5 kg



27

DA

Program Beskrivelse Bemærk
Maksimal 

tøjmængde

Hand Wash 
(Håndvask)

Brug dette program til at vaske 
krympbart uldtøj eller 
genstande, der skal vaskes i 
hånd og kræver delikat 
behandling. Vask kun 
uldgenstande, der er mærket 
som "maskinvask" eller 
"håndvask".

•• Vasketøjets vægt skal være 
mindre end 1 kg for at forhindre 
skader på stoffet.

•• Brug kun naturligt eller særligt 
vaskemiddel beregnet til uld, og 
tilsæt 1/2 af den normale mængde 
vaskemiddel.

•• Programmet Hand Wash bruger 
en mild vaskevirkning og 
centrifugerer ved lav hastighed 
for at opnå den allerbedste 
stofbehandling.

1,0 kg

Rinse+Spin (Skylni
ng+Centrifugering)

Vælg dette program for at 
skylle og centrifugere vasketøj 
særskilt fra en almindelig 
cyklus.

•• Tilsæt kun skyllemiddel. 1.5 kg

BEMÆRK
•• Nedenstående tabel beskriver information af de vigtigste vaskeprogrammer ved fuld belastning.

Program Tid i minutter Vand i liter Energi in Kwh

Light Soil (Let snavset) 49 45 0.06
Baby Care (Babytøj) 117 80 0.52
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Tilvalgsprogram
Spin Only (Kun centrifugering)
Brug denne indstilling til at centrifugere.

Tub Clean (Rengøring af tromlen)
Brug denne indstilling til at holde tromlen ren. Find 
oplysninger om brugen af Tromlerengøring i 
afsnittet Rengøring af vaskemaskinen.

Extra Rinse (Ekstra Skyldning)
Brug denne indstilling til at øge antallet af 
skylleprogrammer.

1 Tryk på knappen Tænd/sluk.

2 Vælg et vaskeprogram.

3 Tryk på knapen Extra Rinse for at indstille den 
nødvendige tid.
•• Når du trykker på knappen Extra Rinse vises 
antallet af skyllecykler (1 - 5), der skal tilføjes.

4 Tryk på knappen Start/Pause.

Child Lock (Børnesikring)
Brug denne funktion til at deaktivere 
betjeningsknapperne. Denne funktion kan forhindre 
børn i at ændre cyklusser eller betjene apparatet.

Sådan låser du betjeningspanelet

1 Tryk og hold knapperne Tub Clean og Extra 
Rinse inde på samme tid i tre sekunder.

2  vises på displayet.  
Når Børnesikring er indstillet, låses alle 
knapper, undtagen knappen Tænd/sluk.

BEMÆRK
•• Hvis strømmen slukkes eller alle cyklusser 
genenmføres, vil funktionen børnesikring ikke 
blive nulstillet. Du skal deaktivere børnesikringen 
for at få adgang til andre funktioner.

Sådan låser du betjeningspanelet op
Tryk og hold knapperne Tub Clean og Extra Rinse 
inde på samme tid i tre sekunder.
•• For at ændre cyklussen eller indstillinger skal du 
trykke på knappen Start/Pause for at stoppe 
driften, hvorefter der skal vælges den cyklus eller 
indstilling, som ønskes ændret.
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Brug af applikationen 
SmartThinQ
Installation af SmartThinQ
Søg efter LG SmartThinQ-appen fra Google Play 
Store & Apple App Store på en smartphone. Følg 
anvisningerne for at downloade og installere appen.

Funktionen Wi-Fi
•• For apparater med logoet  eller 

Vaskemaskincyklus (Fjernbetjent start, 
Hent program)
Indstil eller hent en hvilken som helst foretrukket 
cyklus, og betjen vha. fjernbetjening.

Tromlerengøringsvejleder
Denne funktion viser, hvor mange cyklusser der er 
tilbage, før det er på tide at køre cyklussen 
Rengøring af tromlen.

Energiovervågning
Kontrollér energiforbruget for de nyligt anvendte 
cyklusser og det månedslige gennemsnit.

Smart Diagnosis™
Denne funktion giver nyttige oplysninger ifm. 
diagnosticering og løsning af problemer med 
apparatet på grundlag af brugsmønstret.

Indstillinger
Der er flere forskellige funktioner til rådighed.

Push-varsel
Slå Push-varsler til for at modtage meddelelser om 
apparatets status. Meddelelserne udløses, også 
selvom applikationen LG SmartThinQ er slukket.

BEMÆRK
•• For at verificere Wi-Fi-forbindelse, skal du 
kontrollere, at Wi-Fi  ikonet på kontrolpanelet 
lyser

•• LG SmartThinQ er ikke ansvarlig for eventuelle 
problemer med netværksforbindelsen eller 
eventuelle fejl, funktionsfejl eller fejl forårsaget af 
netværksforbindelse.

•• Maskinen understøtter kun 2,4 GHz Wi-Fi-
netværker.

•• Hvis routerens sikkerhedsprotokol indstilles til 
WEP, kan netværket muligvis ikke konfigureres. 
Skift den til en anden sikkerhedsprotokol (WPA2 
anbefales), og registrer produktet igen.

•• Router SSID, brug venligst kun bogstaver og tal. 
Andre tegn understøttes muligvis ikke.

•• Hvis apparatet har svært ved at koble sig på 
Wi-Fi-netværket, er det muligvis placeret for langt 
fra routeren. Køb en Wi-Fi-forstærker for at 
forbedre Wi-Fi-signalets styrke.

•• Wi-Fi-forbindelsen kan muligvis ikke oprette 
forbindelse, eller den bliver afbrudt grundet 
hjemmenetværksmiljøet.

•• Netværksforbindelsen fungerer muligvis ikke 
korrekt afhængigt af internetudbyderen.

•• Det omgivende, trådløse miljø kan få den trådløse 
netværkstjeneste til at køre langsomt.

•• Appen kan ændres med henblik på forbedring af 
apparatet uden varsel til brugerne.

•• Egenskaber kan variere fra model til model.
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Brug af vaskemaskincyklussen

Remote Start (Fjernbetjent Start)
Brug en smartphone til at fjernstyre dit apparat. Du 
kan også overvåge din programdrift, så du, ved 
hvor meget tid der er tilbage af programmet.

For at bruge Remote Start:

1 Tryk på knappen Tænd/sluk.

2 Put vasketøjet i tromlen.

3 Tryk på og hold knappen Remote Start 
(Fjernbetjent Start) nede i 3 sekunder for at 
aktivere funktionen.

4 Start en cyklus fra applikationen LG 
SmartThinQ på din smartphone.

BEMÆRK
•• Når tilstanden Fjernstart aktiveres, kan du starte 
en cyklus fra applikationen LG SmartThinQ til 
smartphone. Hvis cyklussen ikke startes, venter 
maskinen med at starte den, indtil den eksternt 
slukkes fra applikationen eller tilstande Fjernstart 
deaktiveres.

•• Når Fjernstart slås til, låses døren automatisk.

For at slukke Remote start:
Når Fjernstart er aktiveret, skal du trykke og holde 
knappen Remote Start (Fjernbetjent Start) nede i 
3 sekunder.

Download Cycle (Hent program)
Hent nye og specialcyklusser, der ikke er omfattet i 
apparatets basiscyklusser.
Det er muligt at hente flere forskellige 
specialcyklusser til apparatet, hvis dette er 
registreret.
Det er kun muligt at gemme én cyklus i apparatet 
ad gangen.
Når cyklusoverførsel er fuldført på apparatet, 
gemmer produktet den hentede cyklus, indtil der 
hentes en ny cyklus.

Wireless LAN modul Specifikationer

Model LCW-004
Frekvensområde 2412-2472 MHz

Udgangseffekt 
(Maks)

IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Softwareversion til trådløs funktion: V 1.0
Af hensyn til brugerens sikkerhed skal dette 
apparat installeres og betjenes med en 
minimumsafstand på 20 cm mellem apparatet og 
kroppen.

Strømforbrug i standbytilstand / 0.5 W
Strømforbrug i 
netværksstandbytilstand / 3.0 W

Tidsrummet, hvorefter 
energistyringsfunktionen eller en 
tilsvarende funktion automatisk 
slår udstyret over i 
standbytilstand og/eller slukket 
tilstand og eller en driftstilstand 
med netværksforbundet 
standbytilstand

20 min.
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Overensstemmelseserklæring

LG Electronics erklærer herved, at vaskemaskinen 
med integreret trådløst netværk er i 
overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU. 
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan 
findes på følgende webadresse:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Centre 
B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
Holland

Oplysninger om Open Source-
softwaremeddelelse
Du kan hente kildekoden til GPL, LGPL, MPL og 
andre open source-licenser, der findes i dette 
produkt, på http://opensource.lge.com.
Ud over kildekoden er det muligt at hente alle 
licensbetingelser, garantifraskrivelser og 
meddelelser om ophavsret.
LG Electronics tilbyder også levering af open 
source-kode på en CD-ROM til en pris, der dækker 
omkostningerne ved en sådan distribution (f.eks. 
omkostningerne til medier, forsendelse og 
håndteringen) ved e-mail-forespørgsel sendt til 
opensource@lge.com. Dette tilbud gælder i tre (3) 
år fra produktets købsdato.

Smart Diagnosis™ ved hjælp af en 
smartphone
•• For apparater med logoet  eller 

Brug denne funktion, hvis du skal bruge en nøjagtig 
diagnose til et LG Electronics-kundesupportcenter, 
når apparatet ikke fungerer korrekt eller svigter.
Smart Diagnosis™ kan ikke aktiveres, med mindre 
apparatet er strømforsynet. Hvis apparatet ikke kan 
tændes, skal der udføres fejlfinding uden brug af 
Smart Diagnosis™.
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Brug af Smart Diagnosis™
Smart Diagnosis™ gennem 
kundesupportcenteret
Brug denne funktion, hvis du skal bruge en nøjagtig 
diagnose fra et LG Electronics kundesupportcenter, 
når apparatet ikke fungerer korrekt eller svigter. 
Brug kun denne funktion, når du ønsker at kontakte 
en servicetekniker, ikke under normal drift.

1 Tryk på knappen Tænd/sluk efter åbning af 
skuffen på minivaskemaskinen.

2 Sæt telefonens mundstykke tæt på ikonet 
Smart Diagnosis™, når du bliver bedt om det 
af Kundecentret.

Max. 

10 mm

3 Tryk og hold knappen Tub Clean inden i tre 
sekunder, mens du holder telefonens 
mundstykke til ikonet eller Tænd/sluk knappen.

4 Hold telefonen på plads, indtil 
tonetransmissionen er færdig. Displayet viser 
den resterende tid for dataoverførsel.
•• For at opnå det bedste resultat, må telefonen 
ikke flyttes, mens tonerne sendes.

•• Hvis kundetjenestens medarbejder ikke er i 
stand til at opnå en præcis optagelse af data, 
kan du blive bedt om at prøve igen.

5 Når nedtællingen er færdig og tonerne er 
stoppet, bedes du genoptage samtalen med 
medarbejderen fra kundecentret, som nu vil 
kunne hjælpe dig ved at bruge data fra 
transmissionen til at analysere problemet.

BEMÆRK
•• Smart Diagnosis™-funktionen afhænger af den 
lokale opkaldskvalitet.

•• Kommunikationen forbedres og du modtager 
derved en bedre service, hvis du bruger en 
fastnettelefon.

•• Hvis overførslen af Smart Diagnosis™-dataene er 
ringe pga. opkaldskvaliteten, kan du muligvis ikke 
få den bedste Smart Diagnosis™-service.
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ADVARSEL
•• Inden rengøring af vaskemaskinen skal stikket 
trækkes ud af stikkontakten for at undgå elektrisk 
stød. Manglende overholdelse kan medføre 
alvorlig skade, elektrisk stød eller dødsfald.

•• Brug aldrig stærke kemikalier, ætsende 
rengøringsmidler eller opløsningsmidler til at 
rengøre vaskemaskinen. De kan beskadige 
overfladebehandlingen.

Rengøring af vaskemaskinen
Pleje efter vask
•• Efter programmets afslutning skal lugen og 
indersiden af lugens pakning aftørres for at fjerne 
fugt.

•• Lad lugen stå åben, så tromlen kan tørre.
•• Aftør vaskemaskinens overflade og sider med en 
tør klud for at fjerne fugt.

Udvendig rengøring
Den rette pleje af din vaskemaskine kan forlænge 
dens levetid.

Luge:
•• Vask med en fugtig klud på ydersiden og 
indersiden og tør med en blød klud.

Udvendigt:
•• Hvis der spildes noget på maskinen, skal det 
straks tørres op.

•• Aftør med en fugtig klud.
•• Undgå at ramme maskinens overflade eller sider 
eller displayet med skarpe genstande.

Indvendig rengøring
•• Brug et håndklæde eller en blød klud til aftørring 
rundt om vaskemaskinens luge og lugens glas.

•• Tag altid tøjet ud af vaskemaskinen, så snart 
programmet er færdigt. Hvis der efterlades fugtigt 
tøj i vaskemaskinen, kan det blive krøllet, og der 
kan opstå farveafsmitning og lugt.

•• Kør programmet til Rengøring af tromle en gang 
om måneden (eller oftere hvis nødvendigt) for at 
fjerne aflejret vaskemiddel og andre rester.
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Rengør tromlen
Benyt funktionen Tromlerengøring til at holde 
tromlen ren.

1 Tryk på knappen Tænd/sluk.

2 Fortynd 200 ml flydende, klorholdigt 
blegemiddel i 1 ℓ vand, og hæld blandingen i 
tromlen.

3 Tryk på knappen Tub Clean for at angive 
ønskede tid.

4 Tryk på knappen Start/Pause.

FORSIGTIG
•• Hvis der er børn i nærheden, skal de holdes 
under opsyn, når lugen står åben.

Rengøring af indløbsslangens 
filter
•• Slå stopuret fra, hvis vaskemaskinen skal 
efterlades i et stykke tid (f.eks. ferie), især hvis 
der ikke er gulvafløb i umiddelbar nærhed.

•• Ikonet  kan blinke på displayet, når 
vandtrykket er lavt eller indløbsfilteret er tilstoppet 
med snavs. Rengør indløbsfilteret.

•• Indløbsfilter kan være tilstoppede med kalk pga. 
hårdt vand, aflejring i vandforsyningen eller andet 
snavs.

1 Luk for vandhanen, og skru indløbsslangen af.

2 Rens filteret med en hård børste.
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Vær forsigtig med frost om 
vinteren
•• Produktet fungerer ikke normalt under forhold 
med frost. Sørg for at installere produktet, hvor 
det ikke fryser om vinteren.

•• Hvis produktet skal installeres udendørs på en 
veranda eller under andre udendørs forhold, skal 
man efterse følgende.

Sådan undgås det, at maskinen 
fryser
•• Efter at have lukket for hanen kobles 
koldtvandsindløbsslangen fra hanen, og vandet 
fjernes med slangen nedad.

Indløbsslange

Sådan håndteres frost

Trin 1. Når døren har frosset fast
•• Tø døren op ved hjælp af en klud med varmt 
vand.

Trin 2. Når vandforsyningsslangen er 
frosset
•• Ikonet  kan blinke på displayet, når der 
opstår problemer med vandforsyningen. Træf 
følgende foranstaltninger.
−− Fjern vandforsyningsslangen, slut den til 
vandhanen, og kontrollér, at vandet løber ud af 
vandhanen og forsyningsslangen.
−− Luk for vandhanen, og optø vandhanen og 
begge tilslutningsområder på produktets 
forsyningsslange ved hjælp af en klud med 
varmt vand.
−− Fjern forsyningsslangen, og nedsænk den i 
varmt vand (under 50 til 60 °C).

Indløbsslange
50 til 60 °C
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Trin 3. Når afløbspumpen er frosset
•• Ikonet ,  kan blinke på displayet, når 
der opstår problemer med afløbspumpen. Træf 
følgende foranstaltninger.

1 Hæld 15 ℓ varmt vand (under 50 til 60 °C) i 
tromlen, indtil vaskemaskinens vingemøtrikker 
er nedsænkede i vand, og vent én time.

2 Tryk på knappen Tænd/sluk, og kør derefter 
programmet Baby Pleje i en time.
•• Gentag trin 1 til 2, når ikonet  vises på 
displayet.

3 Sluk for strømmen, når Babypleje-programmet 
er færdigt. Hvis skuffen er åben, skal du vælge 
Rinse+Spin Programmet og tryk på knappen 
Start/Pause for at kontrollere, at 
vaskemaskinen går i gang.

4 Når ikonet  lyser på displayet, skal den 
indvendige del af afløbsslangen optøs med 
varmt vand.
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Produktet er udstyret med en automatisk sikkerhedskontrol, der på et tidligt tidspunkt finder og 
diagnosticerer fejl. Hvis produktet ikke fungerer korrekt eller slet ikke fungerer, så gennemgå venligst de 
følgende punkter, før du kontakter serviceafdelingen:

Analyse af fejl

Symptomer Årsag Løsning

Skuffen åbner ikke. Strømsvigt, eller el-ledningen 
blev trukket ud under vask.

•• Når strømmen er tilsluttet igen, skal der 
trykkes på knappen Tænd/sluk på 
hovedvaskemaskinens betjeningspanel eller 
på fjernbetjeningen.

Tømning starter, når 
der trykkes på 
knappen Start/
Pause.

Knappen Start/Pause trykkes 
under vask.

•• Af hensyn til sikkerheden, når der trykkes på 
knappen Start/Pause under vask, låses 
skuffen op efter tømning.

Rasle- og bankelyde
Der kan være fremmedlegemer, 
som f.eks. nøgler, mønter eller 
sikkerhedsnåle, inde i tromlen.

•• Stop vaskemaskine, og kontrollér tromlen for 
fremmedlegemer. Hvis støjen fortsætter, 
efter at vaskemaskinen er genstartet, skal 
du ringe for service.

Dunkelyde

Vask med tunge mængder 
vasketøj kan producere en 
dunkende lyd.

•• Hvis lyden fortsætter, er vasketøjet muligvis 
ikke balanceret. Stop, og omfordel 
vasketøjet.

Vasketøjet er muligvis ikke 
balanceret.

•• Stop cyklussen midlertidigt, og omfordel 
vasketøjet, så snart døren låser op.

Vibrationslyde

Emballeringsmaterialer blev 
ikke fjernet. •• Fjern emballeringsmaterialer.

Vasketøjet kan være ujævnt 
fordelt i tromlen.

•• Stop cyklussen midlertidigt, og omfordel 
vasketøjet, så snart døren låser op.

Ikke alle fødder hviler fast og 
jævnt på gulvet.

•• Se afsnittet Nivellering af apparatet i afsnittet 
Installation.

Gulvet er ikke stift nok. •• Sørg for, at gulvet er solidt og ikke gynger.
Der opstår 
vandlækage ved 
hver vask

Slanger er ikke installeret 
korrekt.

•• Kontrollér alle tilslutninger på indløbs- og 
udløbsslangerne for at sikre, at de er 
stramme og sikre.

Overdreven 
skumdannelse

For meget vaskemiddel eller 
forkert vaskemiddel.

•• Reducer mængden af vaskemiddel ved let 
snavset vasketøj. Hvis du bruger for meget 
vaskemiddel, bliver der for mange bobler 
tilbage efter skylningen.
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Farvning Tøj blev ikke ordentligt sorteret.

•• Vask altid mørke farver særskilt fra lyse 
farver og hvidt tøj for at forhindre 
misfarvning.

•• Vask aldrig meget snavset tøj sammen med 
let snavset tøj.

Vand lækker ud

Forsyningsslangens tilslutning 
er løs ved vandhanen, 
vaskemaskinen eller 
afløbsslangens forbindelsesdel.

•• Kontrollér slanger og afløbsslangens 
forbindelsesdele for utætheder, revner og 
spalter.

•• Stram slangetilslutninger.

Husets afløbsrør er tilstoppet.

•• Vaskemaskinen pumper vand ud meget 
hurtigt. Kontrollér for vand, der løber tilbage 
ud af afløbsrøret under dræn. Hvis der ses 
vand, der løber ud af afløbet, skal det 
kontrolleres for korrekt installation af 
afløbsslangen og for begrænsninger i 
afløbet. Kontakt en blikkenslager for at få 
afløbsrøret repareret.

Afløbsslangen er kommet ud af 
forbindelsesdelen til afløbet 
eller er ikke sat langt nok ind.

•• Bind afløbsslangen fast til forsyningsslangen 
eller standrøret for at forhindre, at den 
kommer ud under dræn. Ved mindre 
drænrør føres afløbsslangen så langt ind i 
røret som afløbsslangens flange. Ved store 
drænrør føres afløbsslangen ind i røret 2-5 
cm forbi flangen.

Vasketøjsmængden er for stor 
til tromlen.

•• Reducer vasketøjsmængden, eller brug 
hovedvaskemaskinen.

•• Stop vaskemaskinen, og kontrollér 
vasketøjet. Sørg for, at vasketøjet er løst i 
tromlen, og at døren lukker nemt.

Overdreven skumdannelse på 
grund af vaskemiddel.

•• Overdreven skumdannelse kan danne 
utætheder og være forårsaget af den type 
og mængde vaskemiddel, der anvendes. 
Reducer altid mængden af vaskemiddel, 
hvis vasketøjsmængden er lille eller let 
snavset, eller hvis vandet er meget blødt. 
Brug aldrig mere end den maksimale 
mængde, der vises i den medfølgende 
målekop.

Rynker

Vaskemaskine blev ikke tømt 
omgående.

•• Fjern altid tøjgenstande fra vaskemaskinen, 
så snart cyklussen er færdig.

Vaskemaskinen er overbelastet.
•• Vaskemaskinen kan fyldes fuldstændigt med 
tøj, men tromlen bør ikke være tæt pakket 
med tøj. Vaskemaskinens dør bør lukke 
nemt.
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Vaskemaskinen 
fungerer ikke.

Betjeningspanelet er slukket på 
grund af inaktivitet.

•• Dette er normalt. Tryk på knappen Tænd/
sluk for at tænde for vaskemaskinen.

Vaskemaskinen er ikke tilsluttet 
strøm.

•• Sørg for, at el-ledningen er sluttet godt til en 
stikkontakt, der virker.

Der er lukket for 
vandforsyningen. •• Åbn hanen til koldt vand helt op.

Betjeningselementer er ikke 
indstillede korrekt.

•• Kontrollér, at cyklussen blev indstillet korrekt, 
luk døren, og tryk på knappen Start/Pause.

Døren eller skuffen er åben.
•• Luk døren og skuffen, og sørg for, at intet er 
fanget under døren, som forhindrer, at den 
lukker helt.

Afbryder/sikring er udløst/
sprunget.

•• Kontrollér husets afbrydere/sikringer. Udskift 
sikringer, eller nulstil afbryder. 
Vaskemaskinen skal være på et dedikeret 
el-kredsløb. Vaskemaskinen genoptager 
cyklussen, hvor den stoppede, når 
strømmen vender tilbage.

Betjeningselement skal 
nulstilles.

•• Tryk på knappen Tænd/sluk, vælg derefter 
det ønskede program igen, og tryk på 
knappen Start/Pause.

Der blev ikke trykket på 
knappen Start/Pause, efter at en 
cyklus blev indstillet.

•• Tryk på knappen Start/Pause på 
hovedvaskemaskinens betjeningspanel eller 
på fjernbetjeningen, når skuffen er lukket.

•• Når minivaskemaskinens betjeningspanel 
anvendes, skal der trykkes på knappen 
Start/Pause og lukke skuffen inden for 5 
sekunder.

Ekstremt lavt vandtryk.
•• Kontrollér en anden vandhane i huset for at 
sikre, at vandtrykket til husholdningsbrug er 
tilstrækkeligt.

Vaskemaskinen er for kold.
•• Hvis vaskemaskinen har været udsat for 
temperaturer under frysepunktet i en 
længere periode, skal den få lov til at varme 
op, før der trykkes på knappen Tænd/sluk.
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Vaskemaskinen 
fyldes ikke korrekt 
med vand.

Filter er tilstoppet.
•• Sørg for, at indløbsfilteret på 
påfyldningsventilerne ikke er tilstoppet. Se 
vejledningen til rengøring af filteret.

Forsyningsslanger kan være 
bugtede.

•• Kontrollér, at forsyningsslangerne ikke slår 
bugter eller er tilstoppede.

Utilstrækkelig vandforsyning. •• Sørg for, at vandhanen til koldt vand er helt 
åben.

Døren og skuffen er åbne.
•• Vaskemaskinen fungerer ikke, hvis døren er 
åben. Luk døren, og kontrollér, at intet er 
fanget under døren, som forhindrer, at den 
lukker helt.

Vandstanden er for lav.
•• Påfyldningstanden er optimeret til 
vaskebevægelsen for at opnå den bedste 
vaskeydelse.

Vandet løber 
langsomt eller slet 
ikke ud af maskinen.

Afløbsslangen er bøjet, klemt 
eller tilstoppet.

•• Sørg for, at afløbsslangen er fri for 
tilstopninger, knæk osv., og at den ikke 
kommer i klemme bag eller under 
vaskemaskinen.

Dårlig fjernelse af 
pletter

Meget snavset vasketøj. •• Brug hovedvaskemaskinen.

Tidligere pletter, der har sat sig 
fast.

•• Emner, der tidligere er blevet vasket, kan 
have pletter, der har sat sig fast. Disse 
pletter kan være vanskelige at fjerne og skal 
muligvis vaskes i hånd eller forbehandles for 
at hjælpe med pletfjernelse.

Vaskecyklussens tid 
er længere end 
normalt.

Vaskemaskinen justerer 
vasketiden automatisk i forhold 
til vasketøjsmængden, 
vandtrykket og andre 
driftsforhold.

•• Dette er normalt. Vaskemaskinen justerer 
cyklustiden automatisk for at give optimale 
resultater med det valgte program. Den 
resterende tid, der vises på displayet, er kun 
et skøn. Den faktiske tid kan variere.

Der er lugt af mug 
eller meldug i 
vaskemaskinen

Der er brugt forkert eller for 
meget vaskemiddel.

•• Denne maskine kræver meget lidt 
vaskemiddel. Brug den medfølgende 
målekop til vaskemiddel.

Der blev ikke renset ordentligt 
inde i tromlen.

•• Kør programmet Tromlerengøring 
regelmæssigt.

Vaskemaskinen 
kimer gentagne 
gange før sidste 
skylning.

Dette er ikke en fejl.
•• Dette er et varsel, der gør det muligt at 
tilsætte flydende skyllemiddel før sidste 
skylning.
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Skuffen er ikke lukket korrekt.
•• Luk skuffen, og tryk på knappen Start/
Pause for at starte cyklussen.

•• Ring for service, hvis skuffen er lukket, og 
fejlmeddelelsen om skuffelås vises.

Døren er ikke lukket korrekt.

•• Åbn skuffen, og sørg for, at området omkring 
låsen er frit for tøj eller andre forhindringer.

•• Luk døren og skuffen, og tryk på knappen 
Start/Pause for at starte cyklussen.

•• Ring for service, hvis døren er lukket, og 
fejlmeddelelsen om døren vises.

Vandhanen til koldt vand er ikke 
helt åben.

•• Kontrollér, at vandhanen til koldt vand er helt 
åben.

Vandslangerne er bøjede, 
klemte eller tilstoppede.

•• Kontrollér, at slangerne ikke er bøjede eller 
klemte. Vær forsigtig, når vaskemaskinen 
flyttes under rengøring og vedligeholdelse.

Vandindløbsfiltre er tilstoppede. •• Rens indløbsfiltrene.

Vandforsyningstrykket til 
vandhanen eller huset er for 
lavt.

•• Kontrollér en anden vandhane i huset for at 
sikre, at vandtrykket til husholdningsbrug er 
tilstrækkeligt, og at vandstrømmen ikke er 
begrænset. Kobl forsyningsslangen fra 
vaskemaskinen, og skyl 
vandforsyningsslangerne med nogle få liter 
vand. Hvis vandstrømen er for lav, skal du 
kontakte en blikkenslager for at have 
vandslangerne repareret.

Vandforsyning, der er tilsluttet 
slanger, der begrænser lækage.

•• Slanger, der er designet til at begrænse 
lækage, kan forhindre, at vaskemaskinen 
fyldes op. Brugen af slanger, der begrænser 
lækage, anbefales ikke.

Afløbsslangen er bøjet, klemt 
eller tilstoppet.

•• Sørg for, at afløbsslangen er fri for 
tilstopninger, knæk osv., og at den ikke 
kommer i klemme bag eller under 
vaskemaskinen.
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Ny UE-afbalancering mislykkes.
•• Det automatiske forsøg på at afbalancere 
vasketøjet mislykkedes. Cyklussen er 
standset midlertidigt, så vasketøjet kan 
justeres manuelt.

Vasketøjsmængden er for lille. •• Tilføj flere emner, så vaskemaskinen kan 
afbalancere vasketøjet.

Tunge emner blandes med 
lettere emner. •• Vask emner af nogenlunde lignende vægt.

Vasketøjet er ude af balance. •• Omfordel manuelt vasketøjet, hvis emnerne 
er blevet viklet ind.

Kontrolfejl. •• Træk stikket ud, og kontakt vores 
servicecenter.

Vandstanden er for høj på 
grund af en defekt vandventil.

•• Luk vandhanen til koldt vand, træk 
vaskemaskinens stik ud af stikkontakten, og 
ring for service.

Vandstandssensoren fungerer 
ikke korrekt.

•• Luk vandhanen til koldt vand, træk 
vaskemaskinens stik ud af stikkontakten, og 
ring for service.

Der er opstået en motorfejl.
•• Lad vaskemaskinen stå i 30 minutter, og 
genstart derefter cyklussen. Ring for service, 
hvis LE-fejlkoden fortsætter.

Det er tid til at køre programmet 
Tromlerengøring. •• Kør programmet Tromlerengøring.

Minivaskemaskinen betjenes 
uden en vaskemaskine i fuld 
størrelse.

•• Minivaskemaskinen fungerer ikke som en 
selvstændig enhed. Den skal stables under 
en LG-vaskemaskine med frontal ilægning af 
vasketøj.

Stablingskontakt virker ikke 
korrekt.

•• Produktet er kun til brug i kombination med 
autoriserede LG-apparater. Ring til 
kundeinformationscentret for at spørge om 
autoriserede LG-apparater.

Afløbsslangen, 
forsyningsslangen eller 
afløbspumpen er frosset.

•• Tø forsyningsslangen op ved hjælp af en 
klud med varmt vand.

•• Hæld varmt vand i tromlen.

CL er ikke en fejl. Dette 
forhindrer, at børn kan ændre 
cyklusser eller betjene 
apparatet.

•• Dette deaktiveres ved at slå  Børnesikringen 
fra på frontbetjent vaskemaskines 
betjeningspanel  eller ved at trykke på og 
holde knappen Tub Clean og knappen 
Extra Rinse nede i tre sekunder på sokkel 
vaskemaskinens kontrolpanelet.
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